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Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les
consignes de sécurité avant toute utilisation et conservez
ce mode d'emploi. Pour votre sécurité, cet appareil est
conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives basse tension, Compatibilité électromagnétique,
Environnement...).

Please read the instruction manual and safety instructions
carefully before using the appliance and keep the instruction
manual for reference. For your safety, this appliance complies
with all applicable standards and regulations (Low Voltage,
Electromagnetic Compatibility, Environmental directives, etc.).

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die
Sicherheitshinweise vor jeder Benutzung aufmerksam durch
und bewahren Sie diese Anleitung auf. Um Ihre Sicherheit
zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gultigen
Normen und Richtlinien (betreffend Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit, ...).

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften
aandachtig alvorens u het apparaat gebruikt en bewaar deze
gebruiksaanwijzin% Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat
aan de toepasselijke normen en regelgevingen (richtlijnen
inzake laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit,
milieu enz.?.

Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente le istruzioni
per l'uso e le informazioni di sicurezza, e conservare il libretto
di istruzioni. Per ?arantire la massima sicurezza, questo
agparecchio é conforme alle norme e ai regolamenti vigenti
(Direttive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica,
Ambiente, ecc.)

Lea atentamente las instrucciones de uso y las
recomendaciones de seguridad antes de utilizar este
aparato y conserve estas instrucciones. Por su seguridad,
este aparato cumple las normas y reglamentaciones
aplicables (Directivas de baja tensién, Compatibilidad
electromagnética, Medio ambiente, etc.).

Leia atentamente o manual de instru¢cdes e os conselhos
de seguranca antes da primeira utilizacdo do aparelho e
guarde este manual. Para sua seguranca, este aparelho
esta em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Diretivas de Baixa Tensao, Compatibilidade
Eletromagnética, Ambiente, etc.).

Mplv amo KaBe xpron, SLaBActe TTPOOEKTLKA TLG 08nyleg
XPNoNG Kabwg Kal TG oUPPBOUAEC aoPaAELag KaL QUAAETE TLG
OE QOPAAEG PEPOG. Mla TNV ACWAAELA 0AG, N CUCKEUN auth
CUUHOP@WVETAL TIPOG TA LOYXUOVTA TIPOTUTIA KAL KAVOVLOHOUG
(odnyieg mepl YapnAnG tdaong, NAEKTPOUAYVNTLKNG
ovppBatotntag, nspLEa OVTOG...).

Las noga igenom bruksanvisningen samt
sékerhetsanvisnin%\arna fére anvandning och bevara denna
bruksanvisning. Av sdkerhetsskal uppfyller apparaten
tilampliga standarder och foreskrifter (direktiven om
lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo osv.).

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne
grundigt fer brug, og gem denne brugsanvisning. Af hensyn
til din egen sikkerhed opfylder dette apparat relevante
standarder og bestemmelser (direktiver vedr. lavspaending,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljg osv.).

Lue kayttoohjeet ja turvaohjeet huolella ennen laitteen
kayttamista ja sdilytda nama kayttdohjeet. Laite on voimassa
olevien kayttoturvallisuutta koskevien standardien ja
saannosten mukainen (alijannitetta, elektromagneettista
yhteensopivuutta ja ymparistdoa koskevat direktiivit...).

Far bruk, les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene
ngye, og oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.
Av sikkerhetsgrunner er dette apparatet i samsvar med
g{'eldende standarder og forskrifter (lavspenningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljg, ...).

Inainte de orice utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare,
Igrecum si instructiunile de siguranta si pastrati acest manual.
entru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform
cu normele si reglementarile aplicabile (Directiva privind
dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind protectia mediului...).

UeTeTe BH/MATE/IHO OTHOCHO Ha4yMHa Ha yr|0Tpe6a, KaKTO
N CbBeTUTe 3a 6e3onacHoCT npean BCAKA yr|0Tpe6a, "
3arnaseTte 1e3vt MHCTPYKUNI. CornepHaBawarTa 6e3onacHoCT
TO3M ypes € B CbOTBETCTBME C AGMCTBaLLI,I/ITe CTaH4apTm n
HOPpMIN (ﬂ,I/IpEKTI/IBI/I HWNCKO Haripe>xeHne, eIeKTpoMarH1THa
CbBMeCTNMOCT, OKOJIHa Cpela T.H.).
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Preden zaCnete uporabljati napravo, pozorno preberite
navodila za uporabo in varnostna navodila ter jih shranite.
Zaradi zagotavljanja varnosti je ta naprava skladna z
veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni kompatibilnosti, varovanju okolja ...).

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte prirucnik za koristenje
i sigurnosne upute te saCuvajte prirucnik za koristenje. Radi
vase sigurnosti, uredaj je u skladu s primjenjivim normama
i propisima (Niskonaponska direktiva, Elektromagnetska
kompatibilnost, Zastita okolisa...).

Pazljivo procitajte ovo uputstvo i bezbednosne odredbe pre
upotrebe i Cuvajte ovaj prirucnik. Radi vaSe bezbednosti,
ovaj aparat odgovara primeniivim standardima i propisima:
(Direktive za niski napon, elektromagnetnu kompatibilnost,

zivotnu sredinu,...).

Pazljivo procCitajte ove upute i sigurnosne mjere prije
upotrebe i Cuvajte ove upute. Radi vaSe sigurnosti, ovaj
a[?arat odgovara primjenjivim standardima i propisima:
( kir?_gti\)/e za niski napon, elektromagnetnu kompatibilnost,
okolis...).

Przed pierwszym uzyciem prosimy o uwazne zapoznanie sie
z instrukcjg obstugi I z poradami w zakresie bezpieczenstwa.
Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkowania, urzadzenie

jest zgodne z normami i obowigzujgcymi przepisami

(dyrektywami dotyczgcymi niskiego napiecia, kompatybilnosci
elektromagnetycznej, Srodowiskowymi itd.).

Lugege enne seadme kasutamist tahelepanelikult Idbi
seadme kasutusjuhend ja ohutusnduded ning hoidke
kasutusjuhend alles. Turvalisuse tagamiseks vastab see
seade asjakohaste standardite ja maarustega kehtestatud
nduetele (madalpinget, elektromagnetilist Uhilduvust,
keskkonda jne kasitlevad direktiivid).

PrieS naudojima jdémiai perskaitykite naudojimo instrukcijg
bei saugumo reikalavimus ir iSsaugokite Sig naudojimo
instrukcijg. Jasy saugumui uztikrinti, Sis prietaisas atitinka
taikomus standartus ir reglamentus (Zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos direktyvas).

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
droStbas noradijumus. LietoSanas instrukciju ieteicams
saglabat. Jasu droSibai ST ierice atbilst tai piemé&rojamajiem
normativiem un noteikumiem (Zemsprieguma iekartu direktiva,
Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva, Vides direktiva, u.c.).

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné ﬁroététe navod
k pouziti a bezpecnostni pokyny a navod si uschovejte. V zajmu
vasi bezpecnosti je pristroj v souladu s platnymi normami a
narizenimi (Smérnice pro nizké napéti, o elektromagnetické
kompatibilité, pro oblast zivotniho prostredi...).

Pred pouZitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie a
bezpecnostné odpordcania. Navod na pouZzitie si odlozte. Pre
vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami
a nariadeniami (Jsmernica 0 nizkonapatovych zariadeniach,
elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostred;, ...).

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatot és
a biztonsagi el6irasokat. Orizze meg a hasznalati Uutmutatét. Az
On biztonsaga érdekeben a keészulek megfelel a hatalyban lévé
szabvanyoknak és el8irasoknak (Kisfeszultségl berendezések
iranyelv, elektromagneses dsszeférhetéség, kornyezetvédelem stb.).

Kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini ve guvenlik
talimatlarini dikkatle okuyun ve bu kullanim talimatlarini
saklayin. Bu cihaz sizin gavenliginiz icin ilgili dGzenlemeler
ve standartlara uygun olarak uretilmistir (DUsuk gerilime
iliskin direktifler, elektromanyetik uyumluluk, cevre...).

MepL HiX BMKOPMCTOBYBATU MpuUiaj, yBaxHO npoymnTainte
IHCTPYKLiO 3 MOro BUKOPWUCTAHHSA | npaBuna 6esneku
Ta 36epexiTb UK iHCTpyKUito. Ana Bawoi 6e3nekn Lei
NPUCTPIN BIANOBILAE YNHHUM CTaHAAPTaM i HOPMATUBHUM
aKTaMm (aMpekTMBaM LOAO0 HU3bKOBOJIBTHOIO 0bfajHaHHS,
e/IeKTPOMAarHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aX1CTy AOBKINIA TOLLO).

Mepes ncnonb3oBaHWeM Mpubopa BHUMAaTENbHO MpoyuTaiiTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauuv W WHCTPYKUUM MO TeXHUKe
6e3onacHocT. CoxpaHUTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu Ans
MCnonb3oBaHWs B byayLiem. [JaHHbI Nprubop COOTBETCTBYET BCEM
MPYMEeHNMbIM CTaHAapPTaM 1 HopMmam 6e3onacHoCTU (AupekTnse no
HW3KOBO/IbTHOMY 060PYZ0BaHWIO, IVpekTrBe 06 31eKTPOMarH1THOM
COBMeCTMMOCTI, [lInpekTnBe 06 OXxpaHe OKpYXKatoLLei Cpefbl U T. 4.).

()

(ug

8



el alaiil Jub Gz doslll Slagsss Oladedl Jus b3 23
B9lgio jlgxdl 13 wliodund .a] £ 92l Wledeidl Jdx blaisBl go
G9lgily passiall )gSdl 2g=2dl) Lgy Jgesall Zilsllls yuleoll S 2o

(Ol Log dgudl Wlgazgilly Gruubblisiog xgSl

VU/VF621X

VU/VF6222X
4 N
0
-/
o /

VU/VF66XX ; VU/VF698X ; VU/VF702X ; VU/VF705X

VU/VF66XX VU/VF698X

VU/VE70XX




1 Directive 206/2012 Ecodesign Performance
Models reference : VU/VF621X, VU/VF66XX, VU/VF698X
Value
2| Description Symbol | vy; | vur | vur | vur | vur | v Unit
VF621X | VF6222X | VF66XX | VF698X | VF702X | VF705X
3 | Maximum fan flow rate F 8 10.0 26 32,0 31.7 40.7 m3/ min
4 | Fan power input P 24 11.5 32 26,0 23.7 39.3 W
5 | Service value N 0,3 0.8 0,8 1,2 1.3 1.0 (m3/min)/W
6 | Standby power consumption Psg 0,2 0.3 0,3 0,4 0.25 0.26 W
7 | Fansound power level Lwa 60 59.0 57 60 58 64 dB(A)
8 Maximum air velocity C 2,0 2.2 2,7 3,1 4.4 5.0 |Meters/sec
9 Measurement standard for Service EN IEC 60879:2019
Value
GROUPE SEB - ZI Montplaisir -
. - Rue du Champ de Courses -
10 Contact detalls}for obtaining 38780 Pont-Evéque
more information
Www.rowenta.com
www.tefal.com

3 - Débit d'air maximal

4 - Puissance électrique

5 - Efficacité énergétique

6 - Consommation en état de veille

7 - Niveau de puissance
acoustique du ventilateur

8 - Vitesse d'air maximale

9 - Norme de mesures de la
valeur de service

10 - Pour plus d'informations,

contactez

3 - Maximaler Luftdurchsatz

4 - Elektrische Leistung

5 - Energieeffizienz

6 - Standby-Stromverbrauch

7 - Schallleistung des
Ventilators

8 - Maximale Geschwindigkeit
des Luftstroms

9 - Messnorm fur die
Ermittlung des
Serviceverhdltnisses

10 - FUr weitere Informationen

wenden Sie sich an

3 - Maximaal luchtdebiet

4 - Elektrisch vermogen

5 - Energie-efficiéntie

6 - Verbruik in sluimerstand

7 - Akoestisch vermogen van
de ventilator

8 - Maximale luchtsnelheid

9 - Meetnorm voor
servicewaarde

10 - Voor meer informatie,

neem contact op met

3 - Flusso aria massimo

4 - Potenza elettrica

5 - Efficacia energetica

6 - Consumo in stand-by

7 - Livello di potenza acustica
del ventilatore

8 - Velocita massima dell'aria

9 - Norma misure valore servizio

10 - Per ulteriori informazioni,

rivolgersi a

3 - Caudal de aire maximo

4 - Potencia eléctrica

5 - Eficacia energética

6 - Consumo en estado de espera

7 - Nivel de potencia acUstica
del ventilador

8 - Velocidad de aire maxima

9 - Norma de las mediciones
del valor de servicio

10 - Para mas informacion,

pdéngase en contacto con

3 - Débito de ar maximo

4 - Poténcia elétrica

5 - Eficacia energética

6 - Consumo energético em
modo de espera

7 - Nivel de poténcia acUstica
do ventilador

8 - Velocidade maxima do ar

9 - Norma de medicdo do
valor de servico

10 - Para mais informacdes,
contacte

3 - Mgyiotn por) agpa

4 - HAeKTPLKN LoYUG
5 - EvepyeLaxn anodoon
6 - KatavaAworn) o€ katdotaon
QavVapovAg
7 - ETt{Tte50 aKoUuoTLKr|g
LoyU0G TOU avepLoTpa
8 - MeyLotn tayutnta agpa
9 - [POTUTIO PETPNONG TNG
TWING Xpnons
10 - lNa TtEpLOOOTEPEG
TIANPOYOPIES,
ETUKOLVWVIOTE PE

3 - Maximalt luftflode

4 - Elektrisk effekt
5 - Energieffektivitet
6 - Stromférbrukning i standby-

age

7 - Flaktens ljudeffektniva

8 - Max. lufthastighet

9 - Mattstandard for
driftsvarde

10 - Fér mer information, kontakta

3 - Maksimalt luftflow

4 - Elektrisk udgangseffekt
5 - Energieffektivitet

6 - Forbrug i standbytilstand
7 - Ventilatorens

lydeffektniveau

8 - Maksimal lufthastighed

9 - Maleveerdistandard for
energieffektivitet

10 - For yderligere oplysninger

henvises der til

3 - Suurin ilmavirtaus

4 -Teho

5 - Energiatehokkuus
6 - Tehonkulutus
valmiustilassa
7 - Tuulettimen aanitehotaso
8 - Suurin ilmannopeus
9 - Kayttdarvon
mittausstandardi
10 - Lisatietoa saat seuraavista
osoitteista

3 - Maks. luftmengde
4 - Elektrisk effetk
5 - Energisk effektivitet
6 - Forbruk pa pause

7 - Viftens stayniva

8 - Maks. lufthastighet
9 - Malestandard for
servieverdi

10 - For ytterligere

informasjon, kontakt

3 - Flux de aer maxim

4 - Putere electrica

5 - Eficientd energetica

6 - Consum de energie in
modul de asteptare

7 - Nivelul puterii acustice a
ventilatorului

8 - Viteza maxima a aerului

9 - Standard de masurare
pentru valoarea de uz

10 - Pentru informatji

suplimentare, contactati

BG
3 - MakcrManeH rnoTok Ha

Bb3gyxa

4 - 3axpaHBaLLa MOLLIHOCT

5 - EHepruiiHa edpeKTMBHOCT

6 - KoHcyMaumsa B n3yaksaHe

7 - HnBO Ha MOLLHOCT Ha 3ByKa
Ha BeHTWUaTopa

8 - MakcrmasiHa ckopocT Ha
Bb3/yXa

9 - HopMma 3a n3mepBaHe Ha
cepBy3HaTa CTOMHOCT

10 - 3a noBeye HPopMaLVs,

cBbpXeTe ce ¢

3 - Najvedji pretok zraka

4 - Izhodna moc

5 - Energetska ucinkovitost

6 - Poraba v stanju
pripravljenosti

7 - Raven hrupa ventilatorja

8 - Najvedja hitrost zraka

9 - Standard za merjenje
energetske ucinkovitosti

10 - Za ve¢ informacij se

obrnite na

HR
. 3 - Maksimalni protok zraka

4 - Snaga elektricne energije

5 - Energetska ucinkovitost

6 - PotroSnja u pripravnom
stanju

7 - Razina buke ventilatora

8 - Maksimalna brzina zraka

9 - Norma za mjerenje
vrijednosti usluge

10 - Za viSe informacija

obratite se

3 - Maksimalni protok vazduha
4 - Ulazna snaga ventilatora
5 - Energetskae fikasnost
6 - Potro3nja struje ustanju
pripravnosti
7 - Nivo jacine zvuka
ventilatora
8 - Maks. brzina vazduha
9 - Merni standard energetske
efikasnosti
10 - Kontakt detalji za viSe
informacija

3 - Maksimalni protok zraka
4 - Ulazna snaga ventilatora
5 - Energetska efikasnost
6 - Potro3nja struje u stanju
pripravnosti

7 - Nivo jacine zvuka
ventilatora

8 - Maks. brzina zraka

9 - Mjerni standard energetske
efikasnosti

10 - Kontakt podaci za viSe

informacija

3 - Maksymalny przeptyw

powietrza

4 - Moc elektryczna

5 - Wydajnosc¢ energetyczna

6 - Zuzycie pragdu w stanie
spoczynku

7 - Poziom mocy akustycznej
wentylatora

8 - Maksymalna predkos¢
powietrza
9 - Norma pomiaru wartosci
serwisowej
10 - Aby uzyskac wiecej
informacji, nalezy
skontaktowac sie z

3 - Maksimaalne
ventilaatorikiirus

4 - Elektrivdimsus

5 - Energiatéhusus

6 - Enegriatarve ootereZiimis

7 - Ventilaatori muratase

8 - Maksimaalne &hu kiirus

9 - Energiat6hususe mddtmise
standard

10 - Lisainformatsiooni

saamiseks vtke Ghendust

3 - DidZiausias oro srautas
4 - Elektros galia
5 - Energijos vartojimo
efektyvumas
6 - Suvartojimas, kai jjungtas
laukimo reZimas
7 - Ventiliatoriaus akustinés
galios lygis
8 - DidZiausias oro greitis
9 - PrieZiGros verc¢iy matavimo
standartai
10 - Jei norite gauti daugiau
informacijos, susisiekite
su

3 - Maksimala gaisa plasma

4 - Elektriska jauda

5 - Enerdijas efektivitate

6 - Patérins snaudas rezima

7 - Ventilatora akustiskas
jaudas limenis

8 - Maksimalais gaisa atrums

9 - Energijas efektivitates
mérfjuma standarts

10 - Vairak informacijas

uzziniet

3 - Maximalni pritok vzduchu

4 - Elektricky vykon

5 - Energeticka Gcinnost

6 - Spotfeba v pohotovostnim
rezimu

7 - Hladina zvukového vykonu
ventilatoru

8 - Maximalni rychlost vzduchu

9 - Normy pro méreni
energetické Gcinnosti

10 - Pro podrobnégjsi

informace kontaktujte

3 - Maximalne prudenie
vzduchu

4 - Elektricky vykon

5 - Energetickd ucinnost

6 - Spotreba v reZime spanku

7 - Hladina akustického
vykonu ventilatora

8 - Maximalna rychlost
vzduchu

9 - Standardna miera
prevadzkovej hodnoty

10 - Kontaktné udaje pre

dalSie informacie

3 - Maximalis légtdmegéaram

4 - Bemeneti elektromos
teljesitmény

5 - Uzemé rtéks

6 - Fogyasztas készenléti
allapotban

7 - Aventildtor hangereje

8 - Maximalis Iégaramlasi
sebesség

9 - Az Uzemértékmérés
szabvanya

10 - Tovabbi informéacidk az

alabbi cimeken érhetdk el

,
3 - Maksimal fan akisi

4 - Elektrik glict

5 - Enerji verimliligi

6 - Bekleme durumunda
elektrik tiketimi

7 - Fan ses seviyesi

8 - Maksimal hava hizi

9 - Servis degeri 6lcim
normlari

10 - Daha fazla bilgi igin

3 - MakcManibHa NoTYXKHICTb
NOBITPSAHOrO NMOTOKY
4 - EneKkTpryHa noTy>XHicTb
5 - EHeproedeKkT1BHICTb
6 - EHeprocrnoxviBaHHs B
peXuMi ovikyBaHHS
7 - PiBeHb LLyMY BEHTUNATOPA
8 - MakcmanbHa LWBUAKICTb
NOBITPSAAHOTO MOTOKY
9 - 3acToCcoBYBaHWI CTaHAAPT
BW3HaYeHHS BiAMNOBIgHOCTI
POBOUMNX XapaKTEPUCTUK
10 - KoHTaKTV 4151 OTPUMaHHS
A0oAaTKoBOI iHGopMaLyii

RU
. 3 - MaKcMManbHas MOLLHOCTb
NoToKa BO3Ayxa

4 - noTpebasieMast MOLLHOCTb
BEHTU/ISITOPa

5 - 3KCnyaTauVoHHoe
3HaueHvie (3HaveHue,
yKazaHHOe Ha NacnopTHOWA
Tabnunuke)

6 - 3HepronoTpe6nervie B
pexrme oxuaaHns

7 - ypOBEHb 3BYKOBOIA
MOLLIHOCTY BeHTUAATOPa

8 - MaKc1ManbHasi CkopocTb
rnoToka Bo3gyxa*

9 - 3TaNOH /151 BMepeHuns
3KCnayaTaumoHHOro
3Ha4veHns

10 - KOHTaKTHblEe JaHHbIE

ANA nonyyeHuns

JOMONHUTENBLHOW
HdopmMaLmn
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CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

* Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de
I'appareil, de la prise et du cordon.

* L'appareil doit étre utilisé dans les conditions normales
d'utilisation comme définies dans cette notice, pour les
modéles VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X
I'appareil doit étre utilisé avec la grille d’'entrée d’air montée
et le systéme de fermeture en position fermée.

* Ne jamais laisser I'eau s'introduire dans l'appareil.

* L'appareil ne doit pas étre utilisé sans sa grille.

* Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

* Ne jamais introduire d’'objet a l'intérieur de lI'appareil (ex :
aiguilles...).

* I| convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne
passent leurs doigts au travers des grilles de protection.
*Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne de qualification similaire afin d’éviter un danger.

* Votre appareil doit étre débranché avant toute opération
d’entretien.

* Pour les opérations de maintenance et de réglage, se
reporter au guide de l'utilisateur livré avec l'appareil.

Pour les pays soumis aux reglementations Européennes (C€) :

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience
ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les
risques encourus ont été appréhendeés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

* La télécommande fonctionne avec une pile bouton de type
3V (CR2032 / CR2025 suivant la référence produit).

* Les piles doivent étre insérées en respectant le sens des
polarités indiqué dans le compartiment des piles.

* Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-
circuitées.

* Conserver loin du feu.

* IMPORTANT: il est conseillé d'éteindre et de débrancher

I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. Lorsque vous rangez
I'appareil pendant une période prolongée, veuillez retirer
les piles de la télécommande.

* Mettre 'appareil en mode veille et débrancher I'appareil de
I'alimentation secteur avant de remplacer la batterie.

* Suivre les consignes du fabricant de la pile lors de
I'installation de nouvelles piles.

* Veuillez trouver plus d'informations dans le document
Guide utilisateur pour activer la pile.

Pour les autres pays :

® Cet appareil n'est pas prévu pour &tre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’'experience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne
jouent pas avec l'appareil.

RECOMMANDATIONS

+ L'installation électrique de la piece, I'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre
conformes aux normes en vigueur dans votre pays.

* Ne pas utiliser votre appareil a proximité d'objets et de produits inflammables et d'une facon
générale, respecter une distance minimum de 50cm entre votre appareil et tout objet (murs,
rideaux, aérosol, etc...).

* Ne pas tirer le cable d'alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du
socle mural.

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. En cas d'utilisation professionnelle,
non appropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la
garantie sera annulée.

» Déroulez entiérement le cordon avant chaque utilisation.

* Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des risques
d'incendie.

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

+ La garantie sera annulée en cas d'éventuels dommages résultant d'une mauvaise utilisation.

Recommandations sur systeme Aromathérapie:

* Tenir hors de portée des enfants le liquide utilisé pour la fonction Aromathérapie

* Imbibez la mousse prévue a cette effet avec le liquide, évitez tout autre contact entre liquide et
pieces plastique

* En cas de changement de la mousse, il est impératif de remettre en lieu et place la vis prévue
pour sa fixation

MISE EN FONCTIONNEMENT

Avant la premiére utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil
correspondent bien a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre. C'est un appareil de classe II
(double isolation électrique).

Assurez-vous avant toute mise en marche de votre appareil que :

* 'appareil soit intégralement assemblé comme l'indiquent les consignes de sécurité,

* 'appareil soit placé sur un support horizontal et stable,

+ le positionnement de I'appareil décrit dans cette notice soit respecté.



NE PAS FORCER L'OSCILLATION A LA MAIN.

* APPAREIL(S) AVEC TELECOMMANDE :
VU/VF66XX ; VU/VF698X : fonctionne avec 1 pile type bouton 3V format CR2025
VU/VF70XX : fonctionne avec 1 pile type bouton 3V format CR2032
Placer les piles dans leur logement en prenant en compte les indications de polarité définies
dans ce logement.
IMPORTANT : Si vous n'utilisez pas votre appareil, il est conseillé de I'arréter et de le débrancher.
Pour les appareils avec télécommande, il est conseillé d’enlever les piles de la télécommande pour
une période de stockage.

EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques
pour l'utilisateur.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:

* votre appareil est tombé,

* votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommagé,

+ votre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale
ROWENTA et TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé
pour que son traitement soit effectué.

Ces instructions sont également disponibles sur sur nos sites internet www.rowenta.com et
www.tefal.com.

R A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SAFETY INSTRUCTIONS

* Before use, always check that the appliance, plug and power
cord are in good condition

* The appliance must be used in normal conditions of use as
defined in this notice. For models VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/
VF702X; VU/VF705X, the appliance must be used with the air-
inlet grids fitted and the closure system in the closed position.

* Never allow water to get into the appliance.

* The appliance must not be used without the grids.

* Do not touch the appliance with wet hands.

* Never insert objects into the appliance (e.g. needles...).

* Children should be supervised to ensure they do not put their
fingers through the safety grids.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified

ersons in order to avoid a hazard. .

* Your device must be unplugged before any maintenance.

* For maintenance and adjustment operations, please refer to
the user guide supplied with the manual.

For countries subject to European regulations (C 612 :

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been ?iven supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

* Children shall not play with appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

* The remote control operates with a 3 V button cell battery
(CR2032 / CR2025 depending on the product reference).

* Batteries are to be inserted with the correct polarity as
shown in the battery compartment.

* The battery terminals must not be short-circuited.

* Keep away from fire.

* IMPORTANT: you are advised to switch off and unplug the
appliance when not in use. When storing the appliance for
a longer period of time, please remove the batteries from
the remote control.

* Put the device in standby mode and unplug the device from
the mains prior to replacing the battery.

* Follow the battery manufacturer’s “instructions when
installing new batteries.

* Please find more information in the User Guide document
to activate the battery.
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For other countries :

® This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

RECOMMENDATIONS

* The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must
comply with the standards in force in your country.

» Do not use your appliance near inflammable objects or products. In general, you should always
place the appliance at least 50 cm away from any object (walls, curtains, aerosols, etc.).

+» Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

* This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee does not apply.

+ Always unroll the power cord completely before use.

» Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

* This appliance must not be used in a humid environment.

* The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

Recommendations for the Aromatherapy system:

+ Keep the liquid used for the Aromatherapy function out of the reach of children.

+ Soak the foam provided for this in the liquid, avoiding the liquid coming into contact with the
plastic parts.

* When changing the foam, you must put it back in place and refasten the screw used to secure it.
FIRST USE

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for your
electrical supply.
Your appliance can function using an unearthed plug. It is a class II (double insulation).
Before switching on your appliance, ensure that :
* the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,
+ the appliance is placed on a stable, horizontal surface,
+ the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual.
DO NOT ATTEMPT TO FORCE OSCILLATION MANUALLY.
+ APPLIANCE(S) WITH REMOTE CONTROL:
VU/VF66XX; VU/VF698X: operates with 1 x 3V button cell battery, type CR2025.
VU/VF70XX: operates with 1 x 3V button cell battery, type CR2032.
Place the batteries in their compartment making sure that you put them in with the positive
and negative ends the right way round as shown in the battery compartment.
IMPORTANT: You are advised to switch off and unplug the appliance when not in use. When storing
the appliance for a longer period of time, please remove the batteries from the remote control.

IN CASE OF ANY PROBLEM

Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if :

« your appliance has been dropped;

« your appliance or its power cord are damaged;

+ your appliance no longer functions properly.

You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA and TEFAL international warranty cards.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leaveit at a local civic waste collection point.

For the battery : help us look after the environment, by not throwing away your used batteries. Instead,
bring them to anyone of the special battery collection points. Do not throw them away with your
household waste.

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and www.tefal.com.

()



SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

* Uberprufen Sie vor jeder Benutzung, ob sich das Gerat, der
Stecker und das Kabel in einwandfreiem Zustand befinden.

* Das Gerat muss unter normalen Betriebsbedingungen, wie in
dieser Bedienungsanleitung fur die Modelle VU/VF66XX; VU/
VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X angegeben, benutzt werden. Das
Gerat muss mit Lufteinlassgitter und dem Verriegelungssystem
in der verriegelten Position betrieben werden.

* Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

* Das Gerat darf nicht ohne sein Gitter benutzt werden.

* Beruhren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

* Stecken Sie niemals Gegenstande (z. B. Nadeln...) in das Gerat
hinein.

* Kinder sind entsprechend zu beaufsichtigen, um sicherzustellen,
dass sie ihre Finger nicht durch die Schutzgitter stecken.

* Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel
nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

* Ziehen Sie stets den Netzstecker, bevor Sie Arbeiten zur
Reinigung und Pflege des Gerats durchfuhren.

* Zur Wartung und Einstellung des Gerats siehe die mitgelieferte
Bedienungsanleitung.

* Dieses Gerates darf von Kindern unter 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ohne entsprechende Erfahrung
oder entsprechende Kenntnisse nur benutzt werden, wenn sie
in geeigneter Form beaufsichtigt werden oder Anweisungen
zur sicheren Benutzung des Gerats erhalten haben und wenn
sie die sich daraus ableitenden Risiken verstanden haben.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefuhrt werden.

* DieFernbedienung funktioniert miteiner 3-V-Knopfzellenbatterie
(CR2032 / CR2025 je nach Produktreferenz).

* Die Batterien sind mit der richtigen Polaritat, wie im Batteriefach
angegeben, einzulegen.

* Die Batteriepole durfen nicht kurzgeschlossen werden.

* Von Feuer fernhalten.

* WICHTIG: Es wird empfohlen, das Gerat auszuschalten und den
Netzstecker zu ziehen, wenn es nicht benutzt wird. Wenn Sie
das Gerat Uber einen langeren Zeitraum lagern, entnehmen
Sie bitte die Batterien aus der Fernbedienung.

* Schalten Sie das Gerat in den Standby-Modus und ziehen Sie
den Netzstecker bevor Sie die Batterie wechseln.

* Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers wenn Sie
neue Batterien einlegen.

* Weitere Informationen zur Aktivierung der Batterie finden Sie
im Benutzerhandbuch.

EMPFEHLUNGEN

* Die Elektroinstallation in dem jeweiligen Raum sowie die Aufstellung und Nutzung des Gerats
mussen den in Ihrem Land geltenden Normen entsprechen.

* Verwenden Sie das Gerat nie in der Nahe von entflammbaren Gegenstanden oder Produkten und
halten Sie generell einen Mindestabstand von 50 cm zwischen dem Gerat und anderen Objekten
(Mauern, Vorhangen, Sprays etc.) ein.

* Ziehen Sie den Stecker weder am Gerat noch am Netzkabel aus der Wandsteckdose.

+ Dieses Gerat ist ausschlieBlich Haushaltszwecken vorbehalten. Der Hersteller Gbernimmt
keinerlei Haftung bei gewerblicher, unsachgemaRer oder nicht den Anweisungen entsprechender
Verwendung. In diesem Fall erlischt die Garantie.

* Rollen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

* Benutzen Sie das Gerat nicht in staubigen Raumen oder in Rdumen mit Brandgefahr.

* Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchten Rdumen.

¢ Bei Beschadigungen durch unsachgemafRe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

Empfehlungen fur das Aromatherapie-System:

* Bewahren Sie die fur die Aromatherapie-Funktion verwendete Flissigkeit aulRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

* Tauchen Sie den daflr vorgesehenen Schaumstoff in die FlUssigkeit ein, und achten Sie dabei
darauf, dass die FlUssigkeit nicht in Kontakt mit den Kunststoffteilen kommt.

* Nach einem Wechsel missen Sie den Schaumstoff wieder einsetzen und die Sicherungsschraube
wieder anziehen.

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung Ihres Gerats
mit der vorhandenen Elektroinstallation Gbereinstimmen.
Das Gerat darf an eine nicht geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es entspricht der Klasse
II (doppelte elektrische Isolierung).
Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass Folgendes gewahrleistet ist :
* Das Gerat ist gemaR den Sicherheitsvorschriften vollstandig zusammengebaut.
+ Das Gerat steht auf einem horizontalen und stabilen Untergrund.
* Die in dieser Anleitung beschriebene Aufstellung des Gerates wurde eingehalten. .
VERSUCHEN SIE AUF KEINEN FALL, MIT DER HAND DIE OSZILLATION DES GERATS ZU
BEEINFLUSSEN.
* GERAT(E) MIT FERNBEDIENUNG:

VU/VF66XX; VU/VF698X: funktioniert mit 1 Knopfzellenbatterie 3 V Typ CR2025.

VU/VF70XX: funktioniert mit 1 Knopfzellenbatterie 3 V Typ CR2032.

Legen Sie die Batterien unter Beachtung der im Batteriefach angegebenen Polaritat ein.
WICHTIG : Es wird empfohlen, das Gerdt vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es nicht benutzen.
Bei langerer Nichtbenutzung mussen die Batterien aus der Fernbedienung entfernt werden.




FALLS PROBLEME AUFTRETEN

Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein unsachgemaR repariertes Gerat kann fur
den Benutzer eine groBe Gefahr darstellen.

In folgenden Fallen dirfen Sie Ihr Gerat nicht mehr verwenden und sollten sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum wenden :

« Ihr Gerat ist heruntergefallen,

+ Ihr Gerat oder sein Netzkabel ist beschadigt,

« Ihr Gerat funktioniert nicht normal.

Sie finden eine Liste zugelassener Kundendienstzentren auf der internationalen Garantiekarte von
TEFAL / ROWENTA.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmallig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufuhren. Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel-
und Ruckgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermaéglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle
erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fur das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

K @ Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Zur Batterie: Helfen Sie uns, die Umwelt zu schonen, indem Sie Ihre gebrauchten Batterien nicht
wegwerfen. Bringen Sie sie stattdessen zu einer der speziellen Batteriesammelstellen. Entsorgen
Sie sie nicht zusammen mit dem Hausmull.

Diese Anweisungen sind auch im Internet unter www.tefal.com / www.rowenta.com verfligbar.

REGLEMENTAIRE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Controleer voor elk gebruik de goede algemene staat van het
apparaat, de stekker en het netsnoer.

* Gebruik het apparaat volgens de normale
gebruiksomstandigheden zoals vermeld in deze
gebruiksaanwijzing. Voor de modellen VU/VF66XX;
VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, gebruik het apparaat met het
luchtinlaatrooster geinstalleerd en het vergrendelingssysteem
in de gesloten positie.

* Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat kan komen.

* Gebruik het apparaat nooit zonder het rooster.

* Raak het apparaat niet met natte handen aan.

* Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

* Hetis best toezicht te houden op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze hun vingers niet door de beschermingsroosters steken.

* Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

* Haal de stekker van uw apparaat uit het stopcontact alvorens
onderhoudsbeurten te verrichten.

* Informatie over onderhoud en afstelling van het apparaat
vindt u in de bij het apparaat geleverde gebruikersgids.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens
8 jaar en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of zonder ervaring en kennis, mits dit
onder het juiste toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben
gekregen over het veilige gebruik van het toestel en op de
hoogte zijn van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld.

* Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.

* Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

* De afstandsbediening werkt met een 3V-knoopcelbatterij
(CR2032 / CR2025 afhankelijk van de productreferentie).

* Plaats de batterijen volgens de juiste polariteit zoals
weergegeven in het batterijvak.

* De polen van de batterij mogen niet worden kortgesloten.



* Uit de buurt van vuur houden.

* BELANGRIJK: wij raden u aan het apparaat uit te schakelen en
de stekker uit het stopcontact te trekken, als u het niet gebruikt.
Als u het apparaat gedurende een langere periode opbergt,
dient u de batterijen uit de afstandsbediening te halen.

* Zet het apparaat in de stand-by modus en trek de stekker uit
het stopcontact, voordat u de batterij vervangt.

* Neem de instructies van de batterijfabrikant in acht als u de
nieuwe batterijen plaatst.

* Kijk in de gebruiksaanwijzing voor meer informatie over hoe
de batterij wordt geactiveerd.

AANBEVELINGEN

* Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen
aan de in uw land geldende normen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten. Plaats het
apparaat over het algemeen op een minimale afstand van 50 cm van elk ander voorwerp (muren,
gordijnen, spuitbussen enz.).

* Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, ook niet wanneer u de stekker uit het stopcontact wilt halen.

* Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij bedrijfsmatig gebruik, verkeerd
gebruik of niet-naleving van de instructies wijst de fabrikant alle aansprakelijkheid van de hand en
wordt de garantie ongeldig.

* Rol vé6r elk gebruik het netsnoer volledig uit.

* Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt in een vochtige ruimte.

* De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik.

Aanbevelingen voor het aromatherapiesysteem:

* Houd de vloeistof die gebruikt wordt voor de werking van de aromatherapie buiten bereik van
kinderen.

* Week het meegleverde schuim in de vloeistof. Zorg er hierbij voor dat de vloeistof niet in contact
komt met de plastic onderdelen.

+ Zet het bij het vervangen van het schuim terug op zijn plek en schroef de veiligheidsschroeven
weer vast.

INWERKINGSTELLING

Controleer voor het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat
overeenkomen met die van het elektriciteitsnet.

Het apparaat kan functioneren met een stopcontact zonder aarding. Dit is een apparaat van klasse
II/(met een dubbele elektrische isolatie).

Alvorens het apparaat in te schakelen, moet steeds worden nagegaan dat :

* het apparaat volledig volgens de veiligheidsinstructies is gemonteerd,

* het apparaat op een horizontaal en stabiel draagvlak staat,

* de in deze gebruiksaanwijzing beschreven plaatsing van het apparaat wordt nageleefd.

FORCEER DE OSCILLATIE NIET MET DE HAND.
+ APPARA(A)T(EN) MET AFSTANDSBEDIENING:
VU/VF66XX; VU/VF698X: werkt met 1 knoopcelbatterij van 3 V type CR2025.
VU/VF70XX: werkt met 1 knoopcelbatterij van 3 V type CR2032.
Plaats de batterijen in de hiervoor bedoelde ruimte volgens de aangebrachte aanwijzingen
voor de juiste posities van de polariteit.
BELANGRIJK : Het valt aan te bevelen de stekker van uw apparaat uit het stopcontact te halen
wanneer u het niet gebruikt.
Haal de batterijen uit de afstandsbediening tijdens een opslagperiode.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de
gebruiker.

Neem uw apparaat niet in gebruik en neem contact op met een erkend servicecentrum indien :

* uw apparaat is gevallen

* uw apparaat of het netsnoer is beschadigd,

* uw apparaat niet normaal werkt.

De lijst met erkende servicecentra vindt u op het internationale garantiebewijs van TEFAL /
ROWENTA.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Voor de batterij: laat ons samen voor het milieu zorgen, door verbruikte batterijen niet zomaar weg
te werpen. Breng ze liever naar het KCA of een inzamelpunt voor verbruikte batterijen. Gooi ze niet
weg via het huishoudelijk afval.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.tefal.com / www.rowenta.com.



22)

CONSIGLI DI SICUREZZA

* Prima di ogni utilizzo, verificare che I'apparecchio, la presa e il
cavo siano in buono stato.

* |'apparecchio deve essere utilizzato in condizioni d'uso normali
come definite in questo manuale, per i modelli VU/VF66XX;
VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, I'apparecchio deve essere
utilizzato con la griglia di entrata dell'aria montata e il sistema di
chiusura in posizione chiusa.

* Evitare sempre che l'apparecchio entri a contatto con l'acqua.

* L'apparecchio non deve essere utilizzato senza la griglia.

* Non toccare I'apparecchio con le mani umide.

* Non introdurre alcun oggetto allinterno dell'apparecchio (ad
esempio aghi).

* E opportuno sorvegliare i bambini per evitare che infilino le dita
nella griglia di protezione.

* Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, per la sostituzione
rivolgersi alla casa produttrice, a un suo centro assistenza o a una
persona di pari qualifica al fine di evitare qualsiasi pericolo.

* Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione,
accertarsi che l'apparecchio sia scollegato.

* Per le operazioni di manutenzione e diregolazione fare riferimento
al libretto di istruzioni fornito con l'apparecchio.

* Questo apparecchio puo essere usato da bambini di almeno 8 annie
da persone le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte
o che siano prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, a
condizione che queste persone siano correttamente sorvegliate
0 siano state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e sui rischi
correlati.

* I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
effettuate da bambini lasciati senza sorveglianza.

* Il telecomando funziona con una batteria a bottone da 3 V
(CR2032 / CR2025 a seconda del riferimento del prodotto).

* Inserire le batterie rispettando la corretta polarita illustrata
allinterno del vano batteria.

* Non corto-circuitare i terminali della batteria.

* Tenere lontano dal fuoco.

* IMPORTANTE! Si raccomanda di spegnere |'apparecchio e
scollegarlo dalla presa di corrente quando non & in uso. In
previsione di un lungo periodo di inutilizzo dell’'apparecchio,
rimuovere le batterie dal telecomando.

* Portare l'apparecchio in modalita di standby e scollegarlo dalla
presa di corrente prima di sostituire la batteria.

* Rispettare le istruzioni del fabbricante della batteria durante
linstallazione della batteria.

* Ulteriori informazioni sull'attivazione della batteria sono disponibili
nella guida utente.

CONSIGLI

+ L'impianto elettrico del vano, l'installazione dell'apparecchio e il relativo utilizzo devono essere
comunque conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

» Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti e di prodotti infiammabili e, in generale, fare
in modo che tra l'apparecchio e qualsiasi altro oggetto (muri, tende, nebulizzatori, ecc...) vi sia una
distanza minima di 50 cm.

» Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, neanche per staccare la presa di corrente dal
muro.

* L'apparecchio e destinato al solo uso domestico. In caso di uso professionale, non appropriato
o non conforme alle istruzioni, Il produttore declina qualsiasi responsabilita e la garanzia sara
annullata.

* Svolgere completamento il cavo prima di qualsiasi utilizzo.

* Non mettere in funzione I'apparecchio all'interno di un locale polveroso o a rischio di incendio.

+ L'apparecchio non deve essere utilizzato in un locale umido.

+ La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

Raccomandazioni per il sistema di Aromaterapia:

* Tenere il liquido usato per la funzione Aromaterapia lontano dalla portata dei bambini.

* Immergere la schiuma in dotazione nel liquido, facendo attenzione affinché non entri in contatto
con i componenti in plastica.

* Quando si sostituisce la schiuma, riposizionarla e stringere la vite usata per bloccarla.

MESSA IN FUNZIONE

Al primo utilizzo dell'apparecchio, verificare prima che la tensione, la frequenza e la potenza

dell'apparecchio corrispondano a quelli del vostro impianto elettrico.

L'apparecchio pud funzionare con una resa di corrente con messa a terra. E un apparecchio di

classe II/(a doppio isolamento elettrico).

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, accertarsi sempre che :

* 'apparecchio sia interamente assemblato, se necessario, come indicato nelle informazioni di
sicurezza,

* 'apparecchio sia collocato su un supporto orizzontale e stabile

* 'apparecchio sia posizionato conformemente a quanto descritto nel presente opuscolo.
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NON FORZARE L'OSCILLAZIONE CON LE MANI.
* APPARECCHIO/I CON TELECOMANDO:
VU/VF66XX; VU/VF698X: funziona con 1 batteria a bottone da 3 V tipo CR2025.
VU/VF70XX: funziona con 1 batteria a bottone da 3 V tipo CR2032.
Collocare le pile nell'apposito alloggiamento, facendo attenzione alle indicazioni di polarita
fornite nell'alloggiamento stesso.
IMPORTANTE: Se non si utilizza I'apparecchio, si sconsiglia di scollegarlo dalla rete elettrica.
Se si prevede di non utilizzare 'apparecchio per qualche tempo, togliere le batterie dal telecomando.

IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare in nessun caso l'apparecchio da soli. Un apparecchio mal riparato pud comportare
dei rischi per Il'utilizzatore.

Non utilizzare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se :

+ 'apparecchio & caduto,

* 'apparecchio o il relativo cavo di alimentazione sono danneggiati,

+ 'apparecchio non funziona correttamente.

L'elenco dei centri di assistenza autorizzati € riportato sul certificato di garanzia internazionale
TEFAL / ROWENTA.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

E @ Tlvostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Per la batteria: non disperdere le batterie usate nellambiente. Portarle presso di appositi punti di
raccolta. Non gettarle insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni riportate sopra sono altresi disponibili sul nostro sito Internet www.tefal.com /
www.rowenta.com.

CONSEJOS DE SEGURIDAD REGLAMENTARIOS

* Antes de cada utilizacion, compruebe que el aparato, la
toma y el cable se encuentren de forma general en buen
estado.

* El aparato se debe utilizar en las condiciones normales
de uso que se detallan en este manual. En el caso de los
modelos VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, el
aparato debe utilizarse con la rejilla de la entrada de aire
montada y el sistema de cierre en la posicién cerrada.

* No permita que entre agua en el aparato.

* El aparato no debe utilizarse sin la rejilla.

* No toque el aparato con las manos humedas.

* No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.:
agujas).

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que
no meten los dedos por las rejillas de proteccion.

*Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su servicio de posventa o
por personal cualificado a fin de evitar cualquier peligro.

* Su aparato debe estar desenchufado antes de efectuar
cualquier operacion de mantenimiento.

* Para las operaciones de ajuste y mantenimiento, consulte
la guia de usuario suministrada con el aparato.

* Este aparato pueden utilizarlo nifios de mas de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, asi como personas sin experiencia
ni conocimientos siempre que se encuentren bajo la
supervision adecuada o hayan recibido instrucciones
relativas a una utilizacion segura del aparato y hayan
comprendido los riesgos que conlleva su manipulacion.

* Los nifios no han de jugar con el aparato.

* La limpiezay el mantenimiento que debe realizar el usuario
no deben efectuarlos nifios si no estan bajo supervision.

* El mando a distancia funciona con una pila de botén de 3V
(CR2032 / CR2025 segun la referencia del producto).

* Las pilas deberan instalarse con la polaridad correcta segun
se muestra en el compartimento de las pilas.
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* No deberan cortocircuitarse los terminales de la pila.

* Mantenga lejos del fuego.

* IMPORTANTE: es recomendable que apague y desenchufe
el aparato cuando no piense utilizarlo. Cuando almacene el
aparato durante un periodo de tiempo prolongado, retire las
pilas del mando a distancia.

* Coloque el dispositivo en el modo en espera y desenchufelo
de la toma de corriente antes de cambiar la pila.

* Siga las instrucciones del fabricante de las pilas cuando
instale pilas nuevas.

* Podra encontrar mas informacién en el documento de la
Guia del usuario para activar la pila.

RECOMENDACIONES

+ La instalacién eléctrica de la habitacion, asi como la instalacién y el uso del aparato deben estar
en conformidad con la normativa en vigor de su pais.

+ No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables. En general, debe respetarse
siempre una distancia minima de 50 cm entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas,
aerosoles, etc.).

* No tire del cable de alimentacién o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de
corriente de la pared.

+ Este aparato estd destinado exclusivamente a uso doméstico. En caso de uso profesional, no
apropiado o no conforme con las instrucciones, el fabricante se exime de cualquier responsabilidad
y la garantia serd anulada.

» Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacién.

* No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que
presente riesgos de incendio.

* Este aparato no debe usarse en un sitio hiumedo.

* La garantia se anulara en caso de dafios ocasionales que resulten de una utilizacion
incorrecta.

Recomendaciones para el sistema de aromaterapia:

* Mantenga el liquido utilizado para la funcién de aromaterapia fuera del alcance de los nifios.

* Remoje la espuma proporcionada para ello en el liquido, evitando que el liquido entre en contacto
con las piezas de plastico.

+ Al cambiar la espuma, debe volver a colocarla en su sitio y volver a apretar el tornillo que la sujeta.

PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuencia y
la potencia del aparato corresponden a su instalacién eléctrica.

Su aparato puede funcionar con un enchufe sin toma de tierra. Es un aparato de clase II/(doble
aislamiento eléctrico).

Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que :

+ el aparato esté montado completamente tal y como se indica en las advertencias de seguridad,

+ el aparato esté colocado sobre un soporte horizontal y estable,

+ el posicionamiento del aparato descrito en este manual se haya respetado.

NO FORZAR LA OSCILACION CON LA MANO.
* APARATO(S) CON MANDO A DISTANCIA:

VU/VF66XX; VU/VF698X: funciona con 1 pila de boton de 3V tipo CR2025.

VU/VF70XX: funciona con 1 pila de botén de 3 V tipo CR2032.
Colocar las pilas en su compartimento, teniendo en cuenta las indicaciones de polaridad definidas
en este compartimento.
IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato, es aconsejable desenchufarlo. Si no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, retire las pilas del mando.

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso
para el usuario.

No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si :

* se ha caido,

* si el aparato o su cable estan dafiados,

* si no funciona correctamente.

La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional TEFAL /
ROWENTA.

i i PARTICIPE EN LA CONSERVACION DEL MEDIO AMBIENTE!!

@ Su electrodomeéstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
9 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

En cuanto a la pila, ayddenos a cuidar el medio ambiente no tirando a la basura las pilas gastadas.
En su lugar, llévelas a los puntos especiales de recogida de pilas. No las mezcle con sus residuos
domésticos.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.tefal.com /
www.rowenta.com.



CONSELHOS DE SEGURANCA REGULAMENTARES

* Antes de cada utilizacdo, certifique-se de que o aparelho, a
tomada e o cabo se encontram em bom estado.

* O aparelho deve ser utilizado em condi¢gdes normais
de utilizacao, conforme definido neste manual. Para os
modelos VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, o
aparelho deve ser utilizado com a grelha de entrada de ar
montada e o sistema de fecho na posi¢ao fechada.

* Nao deixe penetrar dgua no aparelho.

* O aparelho ndo deve ser utilizado sem a respetiva grelha.

* Ndo toque no aparelho com as maos humidas.

* Ndo introduza qualquer tipo de objeto no interior do
aparelho (p. ex.: agulhas, etc.).

* Eimportante vigiar as criangas para garantir que nao tocam
nas grelhas de protecao.

* Se 0 cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um
Centro de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico
qualificado, por forma a evitar qualquer situa¢ao de perigo
para o utilizador.

* O aparelho deve ser desligado antes de proceder a qualquer
operagdo de manutencdo.

* Para saber mais sobre as operacdes de manutencdo e de
limpeza, consulte o guia do utilizador que acompanha o
aparelho.

* Este aparelho pode ser utilizado por crian¢as com mais de
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos,
se estas pessoas forem devidamente supervisionadas ou se
tiverem recebido instrucdes relativamente a utilizagcao sequra
do aparelho e se os possiveis riscos tiverem sido assimilados.

* As criancas nao devem utilizar o aparelho como um
brinquedo.

* A limpeza e a manutencdo por parte do utilizador nao
devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

* O comando a distancia funciona com uma pilha tipo botao
de 3V (CR2032/CR2025 consoante a referéncia do produto).

* As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta,

conforme indicado no compartimento das pilhas.

* Os terminais da pilha ndao devem estar em curto-circuito.

* Mantenha o aparelho afastado do fogo.

* IMPORTANTE: é aconselhavel desligar o aparelho da tomada
elétrica quando ndo estiver a ser utilizado. Quando guardar o
aparelho durante um longo periodo de tempo, retire as pilhas
do controlo remoto.

* Coloque o dispositivo em modo de poupanca de energia e
desligue-o da tomada elétrica antes de substituir as pilhas.

* Siga as instrucdes do fabricante de pilhas quando instalar
pilhas novas.

* Encontrara mais informac¢®es no Manual do Utilizador para
ativar a bateria.

RECOMENDACOES

* A instalacdo elétrica da peca, a instalacdo do aparelho e respetiva utilizacdo devem estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

* Ndo utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis, e, de um modo geral, respeite a
distancia minima de 50 cm entre o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados, nebulizadores,
etc.).

+ Ndo puxe pelo cabo de alimentacdo nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha
da tomada.

+ Este produto destina-se exclusivamente a utilizagdo doméstica. Em caso de utilizagdo profissional,
inadequada ou nao conforme as instrugdes, o fabricante declina qualquer responsabilidade e a
garantia sera anulada.

* Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizacdo.

* N&o ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

* Este aparelho nao deve ser utilizado num local himido.

* Em caso de eventuais danos resultantes de utilizacdo incorreta, a garantia sera anulada.

Recomendacdes para o sistema de aromaterapia:

* Mantenha o liquido utilizado para a fun¢do de aromaterapia fora do alcance das criancas.

* Mergulhe a espuma fornecida no liquido, evitando que 0 mesmo entre em contacto com as pegas
de plastico.

* Ao trocar a espuma, deve coloca-la no lugar e apertar novamente o parafuso utilizado para a fixar.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizagdo, verifique se a tensdo elétrica (voltage), a frequéncia e a poténcia do
aparelho correspondem as da sua instalagdo elétrica.

O aparelho pode funcionar com uma tomada elétrica sem ligacdo a terra.Trata-se de um aparelho
de classe II/(duplo isolamento elétrico).

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:

+ 0 aparelho esta corretamente montado, tal como indicado nos conselhos de seguranca,

+ 0 aparelho se encontra sobre um suporte horizontal e estavel,

* 0 posicionamento do aparelho descrito nas instrucdes é respeitado.

NAO FORCE A OSCILACAO COM A MAO.
+ APARELHO(S) COM COMANDO A DISTANCIA:
VU/VF66XX; VU/VF698X: funciona com 1 pilha tipo botdo de 3 V CR2025.
VU/VF70XX: funciona com 1 pilha tipo botdo de 3 V CR2032.
Coloque as pilhas no respetivo compartimento, de acordo com as indica¢des de polaridade
definidas nesse compartimento.



IMPORTANTE: Se ndo esta a utilizar o aparelho, é aconselhavel desliga-lo.
Para guardar o aparelho, retire as pilhas do telecomando.

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho sozinho. Um aparelho mal reparado pode representar um risco para
o utilizador.
N&o utilize o aparelho e contacte o Centro de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:

+ 0 aparelho sofreu uma queda;

+ 0 aparelho ou o cabo de alimentacdo esta danificado;

+ 0 aparelho ndo estd a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Centros de Assisténcia Técnica no cartdo de garantia internacional TEFAL /
ROWENTA.

PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

E ® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Para a bateria: Ajude-nos a proteger o ambiente, ndo eliminando pilhas ou baterias gastas. Em
vez disso, entregue-as em pontos de recolha especiais para pilhas e baterias. Ndo as elimine
juntamente com o lixo doméstico comum.

Estas instrugdes estdo também disponiveis no nosso site em www.tefal.com / www.rowenta.com.

Reciclagem (PT):

Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel

Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.tefal.com / www.rowenta.com

PYOMIZTIKEZ 2YMBOYAEZ AZDAAEIAZ

* Mpv amo kabe xprion, BeBatwbeite tL n ouokeun, n mpida kat
T0 KaAWSLO Bplokovtal o€ KAAr) YEVLKH Kataotaar).

* H GUOKEULN TIPETIEL VA XPMOLUOTIOLELTAL OE KAVOVIKEG OUVONKEG

nong OmMw¢ auteg mpoadlopidovtal oTto Tapov, yLa ta
pwovtéAa VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X,
N CUOKEUN TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL PE TOTIOBETNHEVN T
0oXApa EL00S0L aEPA KAL PE TO cUoTnua KAELalpatog otn Beon
KAELOLPATOG.

* MV a@nVete TIOTE VA PTIEL VEPO PECA OTN GUOKEUN.

* H ouokeun &gv TipEMeL va xpnoLpoToteital xwplg tn oxapa tng.

* Mnv ayy({€Te TIOTE T GUOKEUI € BpEyHEVA XEPLOL

* Mote r}t/ TOTIODETELTE AVTIKELPEVA OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG
(TL.X. BEAOVEG...).

* TataldLa mpemeL va Bplokovtat uto emiBAePn TIPOKELUEVOU Va
StaopalloTel 0Tt dev Ba Epacouy ta dAYTUAA Toug avaueoa
QaTo TO TIPOCTATEUTLKO TIAEY AL

* EQv to kaAwsLo pevpatog exeL pBapel, ipemeLva avTikataotadel
armd TNV KATAOKEUAOTPLA €Talpela, To ££0UCLOSOTNHEVO
KEVTPO EEUTTNPETNONG PETA TNV TIWANON TNG KATAOKELAOTPLAG
eTalpelac r evav eEELOLIKEUPEVO TEXVLKO yLa va amoWeuyBel o
Kivéuvog atuynuatog.

* Mpemel va ByaAeTe TN OUOKEUN oag amo tnv Tmpila TpLv ano
OTIOLASNTIOTE Epyacia cuvtrpnong.

* TLa TG €pyacieg ouvtpnong kal pubuLong, avatpElte otig
0dnyleg xpriong mou mapeyovtat Yagl Pe T CUOKEUN.

* AuTn) n oUoKeUr) PTtopet va xpnotporotnOst aro nawdia nAtkiag
TOUAGXLOTOV 8 ETWV KaL amo ATOUA UE UELWHEVI OWHUATLK,
aLodntrpLa A TIVELPATLKY Lkavotnta N atopa xwpic epmetpia
N YVWOELG, EQOCOV ETOTITEVOVTAL CWOTA ) TOUG £X0UV S00EL
08nyleg OXETLKA PE TNV ATTOAUTA AGPaAr) XPron TNG CUOKEUNG
KAL £X0LV KATAVONOEL TOUG KLVSUVOUG TTIOU SLATPEXOLV.

* Ta tatdLd dev mpemel va tallouv Pe TN CUOKEUN.

* O kaBapLopdg KaL N ouvTrPNON aTo TO XPNOTN GEV TIPETIEL VA
Tpaypartototovvtal amo atdla wplg et ?\srLLr].

*To 'EI‘])\EXELpLG‘Er"gJLO AeLtoupyel pe pmatapia kouptou 3 V
(CR2032/ CR2025 avahoya pe Tov KwbLKO TIpoiovTog).

* OLpumatapleg PEMEL VA TOTIOBETOUVTAL E TN OWOTH TIOALKOTNTQ,
OTIWG LTTOSELKVUETAL 0TV UTToSoXH TG ptatapiag,

* OLTOAOL TG pmatapiag Sev TPETEL va BpayUKUKAWVovTAL.

. Kﬁatr]OtE TO TIPOLOV PAKPLA ATIO PWTLA. ,

* 2HMANTIKO: oag cupBOUAEVOULE Va ATIEVEPYOTIOLELTE KaL Va

Byddete tn cuokeur amo tnv npida otav Sev xpnoLuoTIoLELTAL. @



AV 1 CUOKEUN) TTPOKELTAL VA ATTOBNKEUTEL yLa HEYAAUTEPO XPOVIKO
SLAOTNUA, APALPEDTE TLG PTIATAPIEG ATIO TO TNAEXELPLOTAPLO..

* O£0TE TN OUOKEUN O€ KATAOTAON AVapoVG Kat BYAATe tnv arod
TNV TIpida mpLV QUTLKATACTHOETE TNV uratapia.

* Katd tnv tomoBEtnon VEWV pmataplwy, akoAouBrote Tig
08nylEG TOU KATAOKEUAOTH TWV UTTaTapLWV.

* NeplooOtepeg MANPOYOPLEG yla TNV evepyoroinon tng
umataplag Ba Bpeite otig Odnyleg Xprong.

2YZTAZEIZ

* H nAektpoAoykn eykatdotaon Tou Swpatiov, n ykataoctaon TG CUCKEUNG Kal N xpron tng

TIPETEL VA CUHPWVOLV pE Ta LoxUovTa TPGTUTIa TG XWPag oag.

* Mnv xpnotporoLelte TN CUCKEUN 0aG KOVTA 08 EUPAEKTA AVTLKELPEVA KAL TIPOLOVTA KAL YEVLKA
Slatnpeite amootacn TouAdylotov 50cm psr U TNG OUOKEUNG 0ag KAl OTIOLOUSHTIOTE
QUTIKELPEVOU (TOIXWV, KOUPTLVWY, AEPOCOA K.ATL.

* Mnv tpaBate to kadwsLo tpopodootiag A tn ouokeur], aKOpa Kat yla va Bydiete tnv mpida anod
TOV EMLTOiXL0 UTIOSO)XEQ.

°H OUOKEUI’}\GU'EI’] £XEL OXESLAOTEL ATTOKAELOTIKA gLCl OLKLOKI) qucr] e epUTTTWON EMAYYEAUATIKNAG,
QKATAAANANG N PN CLPPWYNG TIPOG TG 08Nyleg XPNONG, O KATAOKELAOTHG armoTote{tat
omoLacdnote uBUVNG KaL N £yyUNON QKUPWVETAL.
* ZETUALETE eVTEAWG TO KAAWSLO TIPLY aTto KABE xprion.

* Mnv Betete Tn ouLoKeun oag oe Aettoupyla o XWPO pE OKOVN 1) O XWPO TIOL TIAPOUCLAGEL
K8 Uvoug TTupKayLag.

* H cuoKeur autr| SV TIPETIEL va XPNOLUOTIOLELTAL OE UYPO TIEPLBAANOV.

e H gyyonon uKupwvetuL o€ TEPLTTTWON TUXOV BAaBwv Adyw Kakng XprRong.

FuoTdoelg yla To cuoTNPa apwpatobepamneiag:

+ DUAACOETE TO LYPO TIOU XpnoLlpoTioLeltal yla tn Asttoupyia apwpatobepansiag pakpld amd
malsLa.

* MoUCKEPTE TO CPOUYYAPL TIOU TIAPEXETAL YL QUTOV TOV OKOTIO 0TO LYpO, amo@elyovtag thv
ETIAPN TOU UYpOU HE TA TIAAOTLKA PEPN.

+'Otav al\dadete opouyydpl, TIPETEL Va To ToTtoBetelte Eavda otn B€on Tou Kal va BLdwvete Eava tn
BiSa Tou xpnoLYoTIoLELTAL YLa TN CUYKPATNON) TOU.

ENAP=H AEITOYPIIAZ

MpLv armo TNV Tpwtn xprion, BEE\SOLNGELIE OTL N Tdon, N ouxvoTNTa Kat n Lxug TG CUCKEUNG 6ag
QuTaToKpivovTal 0TV NAEKTPOAOYLK 0agG EYKATACTAOT.
H ouoKeurs\ ag propel va Asttoupyel pe Tipida nAekTpLkoL pevpatog xwplc yelwon. Mpokettat yua
ouokeun kKAaong II/(SUTAr NAEKTPLKA povwon).
MpLv arto TV EVEPYOTIOLNON TNG CUOKEUNG 0QgG EAEYETE £Qv:
* I CUOKEU) £xEL ouvagpvoynesL TIANPWG oLHYPWVA LE TLG 08nyleg aopaneiag,
* 1) GUOKEUN £xeL ToTtoBeTNBEL o€ opLlovTia kal otabepr] Baon,
* ) TOTIOBETNON TNG CUOKEUNG TNPELTAL, OTIWE TIEPLYPAPETAL OTLG TTAPOVOEG 08NYLEC.
MHN NIEZETE THN MEPIZTPO®H ME TO XEPI.
* ZYZKEYH/EZ ME THAEXEIPIZTHPIO:
VU/VF66XX; VU/VF698X: )\ettoupyet pe 1 pnatapta KoupTioU 3 V tumou CR2025.
VU/VF70XX: Aettoupyet pe 1 pmatapia kouptov 3 V tomou CR2032.
ToTOBETAOTE TLG Pratapieg 0To SLapEPLopA TOUG, TIPOCEXOVTAG TLG eVSELEELG TIOALKOTNTAG
Tou kaBopidovtal evtog Tou Slapepiopatog.
ZHMANTIKO: Av 8ev XprolpoTIOLE(TE T CUOKELN 0ag, KaAd givat va tnv Byddete and tnv mpida.
Kata tnv mepilodo amobrikeuong, Byadete TLg Patapieg amd to TNAEXELPLOTAPLO.

2E NEPINTQ>H MPOBAHMATOZ

MnV artocuVapHOAOYE(TE TTOTE TN CUOKEUN 0ag HOVoL oag. TuXOV KK ETILOKELN) PLAG CUOKEUNG
pTIopEl va TLPEPEL KLVEUVOUG yLa ToV XproTn.

MnV XpNOLHOTIOLOETE T CUCKEUT| OaG KAL ETILKOWVWVIOTE pE éva EEouotodotnpévo Kevtpo ZepPLgav:
* 1 CUOKEUN 0ag €XEL TIECEL,

* 1 GUOKEUN 004G I To KAAWSLO TpoWoSoaotiag tng £xeL urtootel BAARN,

* 1 CUOKEUN 0ag §€V AELTOUPYEL KAVOVLKA.

Mmopeite va Bpeite tov kKatdhoyo e£0UCLOSOTNHEVWY KEVTPWY ETILOKEUNG 0TO SeAtio SteBvoug
€yyunong tng TEFAL/ROWENTA.

AZ ZYMBAAAOYME ZTHN MNMPOZTAZIA TOY NEPIBAAANONTOZ

E @ H ouokeun oag TIEPLEXEL APKETA AELOTIOLOLUA I} AVAKUKAWOLHA UALKA.

2 MNpookopiote TNV TAALA CUCKEUN OE €va KEVTPO SLaloyrg to omolo Ba avaAdBet tnv
enegepyaotia tng.

Edv xpnolyotoleite pmatapleg Pe TN CUCKEUN 0ag: yla KaAUTEPN TIpooTacia tou mepLRAAovTOog,
UNV TIETATE OTA OKOUTILSLA TLG XPNOLHOTIONPEVEG PTtatapieg, aAAd a@roTe TG o€ éva €L8KA
mpoPBAendpevo onpeio SLEABoNG. Mnv TLG TIETATE PE TA OLKLAKA amoppippata.

OL 08nyleg autég Statibevtal emiong otnv LotooeAida pag, otn SteuBuvon www.tefal.com /
www.rowenta.com.



SAKERHETSANVISNINGAR

* Kontrollera att apparaten, kontakten och sladden ar i gott
allmant skick fore varje anvandning.

* Apparaten maste anvandas under normala
anvandningsforhallanden som anges i detta meddelande. For
modellerna VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X
maste apparaten anvandas med luftinloppsgrillen monterad
och férslutningsanordningen i stangt lage.

e Lat aldrig vatten tranga in i apparaten.

 Apparaten far inte anvandas utan grillen.

* Vidror inte apparaten med fuktiga hander

* For aldrig in nagot foremal inuti apparaten (t.ex. nalar osv.).

* Barn ska hadllas under uppsikt for att sdakerstalla att de inte
sticker in fingrarna genom skyddsgallren.

* Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens serviceverkstad eller en person med likvardiga
kvalifikationer for att férhindra fara.

 Apparaten ska kopplas ur innan varje underhallsatgard.

*For underhalls- och installningsatgarder, se den
anvandarhandbok som medféljer vid leveransen av apparaten.

* Den har apparaten far anvandas av barn under 8 ar och
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller utan erfarenhet eller kunskap, sa lange de
overvakas pa lampligt satt eller ges instruktioner om hur
apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och sa lange som
de ar medvetna om de risker som de utsatter sig for.

* Barn far inte leka med apparaten.

* Den rengéring och det underhall som anvandaren ansvarar
for far inte utfoéras av barn utan dvervakning.

* Fjarrkontrollen drivs med ett 3 V knappcellsbatteri
(CR2032 / CR2025 beroende pa produktreferens).

* Batterierna madste installeras med korrekt polaritet (+/-)
som visas i batterifacket.

* Batterikontakterna far inte kortslutas.

* Hall borta fran eld.

* VIKTIGT! Det rekommenderas att stanga av apparaten och

dra ut dess stromkabel ur eluttaget nar den inte anvands.

Vid férvaring av apparaten under en langre tidsperiod, ta
ut batterierna ur fjarrkontrollen.

* Forsatt enheten i standbylaget och koppla ur enheten fran
huvudstrommen innan batteriet byts ut.

* FOlj batteritillverkarens instruktioner vid installation av nya
batterier.

* Se bruksanvisningen for mer information om hur man
aktiverar batteriet.

REKOMMENDATIONER

* Elinstallationen i lokalen, installationen av apparaten och anvandningen av apparaten maste
uppfylla de standarder som galler i ditt land.

+ Anvand inte apparaten i narheten av antandliga foremal och produkter. Hall generellt ett avstand
pa minst 50 cm mellan apparaten och alla andra féremal (véaggar, gardiner, sprejflaskor osv.).

* Dra inte i natsladden eller i sjalva apparaten for att koppla bort natkontakten fran vagguttaget.

* Denna apparat ar avsedd endast for hushallsbruk. Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
yrkesmassig anvandning, olamplig anvandning eller anvandning som strider mot dessa
anvisningar. Vid sddan anvandning galler inte heller garantin.

* Rulla ut sladden fullstandigt fore varje anvandning.

+ Anvand inte apparaten i en dammig lokal eller en lokal dér brandrisk rader.

+ Denna apparat far inte anvandas i en fuktig lokal.

* Garantin ogiltiggors i handelse av skador som uppstar till foljd av felaktig anvandning.

Rekommendationer fér aromaterapisystemet:

* Férvara vatskan som anvands for aromaterapifunktionen utom rackhall for barn.

* Blotlagg det medféljande skummet i vatskan, men undvik att vatskan kommer i kontakt med
plastdelarna.

+ Nar du byter skumplast maste du satta tillbaka den pa plats och dra at skruven som anvands for
att fasta den.

FORSTA ANVANDNINGEN

Kontrollera att apparatens spanning, frekvens och effekt stammer 6verens med elinstallationen
fére den forsta anvandningen.

Apparaten kan fungera med en ojordad elkontakt. Apparaten tillhor klass II/(dubbel elektrisk
isolering).

Sakerstall foljande innan du slar pa apparaten:

* Att apparaten ar korrekt monterad enligt sdkerhetsanvisningarna.

* Att apparaten ar placerad pa ett horisontellt och stabilt underlag.

* Att apparaten ar placerad enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.

TVINGA INTE SVANGNINGEN FOR HAND.
* APPARAT(ER) MED FJARRKONTROLL:
VU/VF66XX; VU/VF698X: fungerar med 1 knappcellsbatteri 3 V typ CR2025.
VU/VF70XX: fungerar med 1 knappcellsbatteri 3 V typ CR2032.
Satt i batterierna i batterifacket och se till att polerna ar rattvanda enligt anvisningarna i
batterifacket.
VIKTIGT: Om apparaten ska sta oanvand bor den kopplas bort fran stromkallan.
Ta ur batterierna fran fjarrkontrollen om den ska forvaras utan att anvandas under en langre tid.
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VID PROBLEM

Montera aldrig isar apparaten sjalv. En felaktigt reparerad apparat kan medfora risker for
anvandaren.

Anvand inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter i féljande fall:

+ Om apparaten har fallit omkull

» Om apparaten eller natsladden ar skadad.

+ Om apparaten inte fungerar normalt.

Du hittar forteckningen éver godkanda servicecenter pa det internationella garantikortet fran
TEFAL/ROWENTA.”

VAR RADD OM MILJON!

ﬁ @ Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.

2 Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for
omhandertagande och behandling.

For batteriet: Hjalp oss att ta hand om miljon, genom att inte kasta bort dina férbrukade batterier.
Lamna istéllet in dem till en avsedd insamlingsplats for batterier. Kasta dem inte tillsammans med
hushallssoporna.

Dessa anvisningar finns aven tillgangliga pa var webbplats www.tefal.com/www.rowenta.com.

REGLEMENTEREDE SIKKERHEDSANVISNINGER

* Se altid efter, om apparatet, stikket og ledningen er i god
stand fer brug.

« Apparatet skal bruges under normale anvendelsesforhold,
som anfegres i denne skrivelse. Modellerne VU/VF66XX;
VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X skal benyttes med gitteret
sat for luftindtaget og lukkesystemet i lukket position.

« Der ma aldrig komme vand ind i apparatet.

* Apparatet ma ikke anvendes uden gitteret.

« Undga at rgre apparatet med fugtige haender.

» Stik aldrig genstande ind i apparatet (f.eks. ndle...).

* Born skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke stikker
fingrene ind igennem beskyttelsesgitteret.

* Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, et serviceveerksted eller en person med
tilsvarende kvalifikationer for at forhindre farlige situationer.

« Apparatet skal veere taget ud af stikket inden nogen form
for vedligeholdelse.

* Der henvises til brugervejledningen, der fulgte med apparatet,
for oplysninger om vedligeholdelse og indstillinger.

* Dette apparat ma anvendes af barn pa mindst 8 ar og af
personer med svaekkede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller uden erfaring eller kendskab, safremt de
er under tilstraekkeligt opsyn eller har faet vejledning i
sikker brug af apparatet og har forstaet den risiko, der er
forbundet med dets anvendelse.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Den rengering og vedligeholdelse, som brugeren selv
udfgrer, ma ikke overlades til bern uden opsyn.

* Fjernbetjeningen fungerer med et 3 V knapcellebatteri
(CR2032 / CR2025 afhaengigt af produktreference).

* Batterierne skal saettes i i henhold til den rigtige polaritet,
som vist i batterirummet.

* Batteriterminalerne ma ikke kortsluttes.

* Skal holdes vk fra ild.

* VIGTIGT: Det anbefales at slukke produktet, og traekke
stikket ud af stikkontakten, nar det ikke er i brug. Hvis



fiernbetjeningen skal gemmes veek i leengere tid, skal du
tag batterierne ud.

* Seet enheden pa standby, og traek stikket ud af stikkontakten,
inden batteriet udskiftes.

* Folg batteriproducentens anvisninger, nar de nye batterier
seettes i.

* Lees mere i brugervejledningen vedrerende, hvordan
batteriet aktiveres.

ANBEFALINGER

*Den elektriske installation i rummet og apparatets installation og brug skal vaere i
overensstemmelse med de gaeldende regler i dit land.

* Brug ikke apparatetinaerheden af breendbare genstande og stoffer, og overhold i al almindelighed
en afstand pa mindst 50 cm mellem apparatet og andre genstande (vaegge, gardiner, aerosoler
0SV.).

* Treek ikke i ledningen eller selve apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af stikkontakten.

* Dette apparat er kun beregnet til privat brug i hjemmet. Ved professionel brug, uegnet brug eller
brug, der ikke er i overensstemmelse med brugsanvisningen, frasiger fabrikanten sig ethvert
ansvar, og garantien bliver ophaevet.

* Rul altid ledningen helt ud, for apparatet tages i brug.

* Brug ikke apparatet i et stgvet lokale eller i et lokale med brandfare.

* Dette apparat ma ikke anvendes i et fugtigt lokale.

+ Garantien bortfalder i tilfaelde af skader, der opstar som felge af forkert brug.

Anbefalinger til aromaterapisystemet:

* Serg for, at veesken, der bruges til aromaterapifunktionen, er uden for berns raekkevidde.

* Nedsank det medfelgende skum i vaesken, og undga, at veesken kommer i kontakt med
plastdelene.

+ Nar skummet skiftes, skal du satte det tilbage pa plads og faestne skruen, der bruges til at holde
det fast.

IBRUGTAGNING

For apparatet bruges fgrste gang, kontrolleres, at apparatets spanding, frekvens og effekt er i
overensstemmelse med din elektriske installation.
Apparatet kan benyttes med et stik uden jordforbindelse. Det er et apparat i klasse II/ (dobbelt elektrisk
isolering).
Inden apparatet tages i brug, sikres:
+ at apparatet er faerdigsamlet som anfert i sikkerhedsanvisningerne,
+ at apparatet star pa en vandret og stabil flade,
* at apparatet er placeret som beskrevet i denne vejledning.
TVING IKKE VENTILATOREN TIL AT DREJE RUNDT VED HANDKRAFT.
* APPARAT(ER) MED FJERNBETJENING:
VU/VF66XX; VU/VF698X: fungerer med 1 knapcellebatteri 3 V type CR2025.
VU/VF70XX: fungerer med 1 knapcellebatteri 3 V type CR2032.
Anbring batterierne i rummet, sa de vender med polerne som vist i rummet.
VIGTIGT: Nar apparatet ikke er i brug, anbefales det at tage stikket ud.
Inden opbevaring skal batterierne tages ud af fjernbetjeningen.

I TILFALDE AF PROBLEMER

Skil aldrig selv apparat ad. Et apparat, der er repareret forkert, kan vaere farligt for brugeren.

Apparatet ma ikke benyttes, men skal afleveres pa et autoriseret servicevaerksted, hvis:

* apparatet har veeret veeltet

+ apparatet eller ledningen er beskadiget

+ apparatet ikke fungerer normalt.

Listen over autoriserede serviceveerksteder fremgar af det internationale TEFAL-/ROWENTA-
garantibevis.

VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MIL)QET!

ﬁ (® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

9 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret
servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Det skal bortskaffes pa en genbrugsplads eller et godkendt servicecenter. Vedrgrende batterier:
Hjeelp os med at passe pa miljget ved ikke at smide dine brugte batterier vaek. De skal bortskaffes
pa et affaldsdepot til batterier. De ma ikke smides ud sammen med dit husholdningsaffald.

Disse anvisninger findes ogsa pa vores hjemmeside www.tefal.com/www.rowenta.com.



SAANTOMAARAISET TURVAOHJEET

* Varmista ennen laitteen kayttamista, etta laite, pistoke ja
sahkdjohto ovat hyvassa kunnossa.

* Laitetta tulee kayttdaa normaaleissa kayttéolosuhteissa
tassa ilmoituksessa maaritellylla tavalla. Malleissa
VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X laitetta
on kaytettava sovitetun tuloilmaventtiiliristikon kanssa ja
sulkujarjestelma suljetussa asennossa.

- Al3 koskaan paasta vettd laitteeseen.

* Laitetta ei saa kayttaa ilman ristikkoa.

- Ala koske laitteeseen kosteilla kasilla.

« Al3 koskaan paasta esineita laitteen sisdan (esim. neuloja...).

* Valvo, etta lapset eivat laita sormiaan suojasaleikkdon.

* Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se tulee jattaa valmistajan,
valmistajan jalkimyyntipalvelun tai vastaavan patevyyden
omaavan henkildn vaihdettavaksi vaaratilanteiden
valttamiseksi.

* Laite onirrotettava sahkoverkosta ennen kaikkia huoltotdita.

* Ohjeet huolto- ja saatotoimenpiteisiin |6ydat laitteen
mukana toimitetusta kayttdoppaasta.

« Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset
ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja
kokemusta, mikali heita valvotaan kaytdn aikana tai he ovat
saaneet opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.

* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* Lapset eivat saa tehda kayttajalle sallittua puhdistusta ja
huoltoa ilman valvontaa.

» Kaukosaadin toimii 3 V nappiparistolla (CR2032 / CR2025
tuotekohtaisesti).

» Paristot on asetettava lokeroon oikea napaisuus huomioiden,
kuten paristolokeron sisalle on merkitty.

* Paristojen liittimia ei saa oikosulkea.

* Pid3 etaalla tulesta.

« TARKEAA: suosittelemme kytkem&an laitteen pois paalta ja
irrottamaan verkkovirrasta silloin, kun sita ei kayteta. Poista
paristot kaukosaatimestd, jos laitetta ei kayteta pitkaan
aikaan.

* Aseta laite valmiustilaan ja irrota verkkovirrasta ennen
paristojen vaihtamista.

* Noudata uusien paristojen asentamisessa valmistajan
ohjeita.

« Lisatietoa pariston aktivoinnista 16ytyy kayttdoppaasta.

SUOSITUKSIA

* Huoneen sahkdliitannan seka laitteen asennuksen ja kayton tulee olla maassasi voimassa olevien
sdanndsten mukaisia.

+ Ald kayta laitetta tulenarkojen esineiden tai tuotteiden ldhettyvillé ja pidé sitd yleensakin vahintian
50 cm:n etaisyydella kaikista kohteista (seinat, verhot, aerosolit ynna muut).

+ Al4 vedé sdhkéjohtoa tai laitetta edes silloin, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta.

+ Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Valmistaja sanoutuu irti vastuusta ja takuu
raukeaa, jos laitetta kaytetaan ammattikaytossa, epaasianmukaisesti tai ohjeiden vastaisesti.

+ Veda sahkdjohto aina kokonaan auki ennen laitteen kayttoa.

+ Ald kayta laitetta polyisessa tilassa tai tilassa, jossa on palovaara.

* Laitetta ei saa kayttaa kosteassa tilassa.

* Takuu kumoutuu, jos laite vahingoittuu virheellisen kaytén seurauksena.

Suositukset aromaterapiajarjestelmaa varten:

+ Sailyta aromaterapiatoiminnossa kaytettava neste poissa lasten ulottuvilta.

*Imeytd neste sille tarkoitettuun vaahtomuoviin ja valtd nesteen joutumista kosketuksiin
muoviosien kanssa.

+ Kun vaihdat vaahtomuovia, aseta se takaisin paikalleen ja kiinnita se ruuvilla.

KAYTTOONOTTO

Varmista ennen ensimmaista kayttoa, etta laitteen jannite, taajuus ja teho vastaavat sahkaliitantaasi.
Laite voidaan kytked maadoittamattomaanpistorasiaan. Tdma on luokan II laite / (suojaeristetty).
Varmista ennen laitteen kdynnistamista, etta:
« laite on (tarvittaessa) koottu taysin turvaohjeiden mukaisesti,
+ laite on asetettu vaakasuoralle ja vakaalle alustalle,
+ laite on sijoitettu naiden kayttéohjeiden mukaisesti.
ALA PAKOTA LAITETTA VARAHTELEMAAN KASIN.
o LAITE/LAITTEET KAUKOSAATIMELLA:
VU/VF66XX; VU/VF698X: toimii yhdelld 3 V nappiparistolla (CR2025).
VU/VF70XX: toimii yhdella 3 V nappiparistolla (CR2032).
Aseta paristot koteloon ottaen huomioon kotelossa annetut napaisuusohjeet.
TARKEAA: Jos et kayté laitetta, suosittelemme, ettd irrotat sen sdhkéverkosta.
Poista kaukosaatimesta paristot varastoinnin ajaksi.
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ONGELMATAPAUKSISSA

Ald koskaan pura laitetta itse. Vaarin korjattu laite voi aiheuttaa vaaratilanteita kayttajalle.

Alé kayta laitetta, vaan ota yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun, jos

* laite on pudonnut,

+ laite tai sen sahkdjohto on vahingoittunut,

+ laite ei toimi tavalliseen tapaan.

Luettelon valtuutetuista huoltopalveluista 16ydat TEFALin ja ROWENTAn kansainvalisesta
takuukortista.

HUOLEHTIKAAMME YMPARISTOSTA!

E @ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.

< Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

Paristot: auta meitd suojelemaan ymparistda, ala heita kaytettyja paristoja luontoon. Vie ne sen
sijaan paristojen kerdyspisteeseen. Ala havita niita kotitalousjatteen mukana.

Nama ohjeet I6ytyvat myds verkkosivuiltamme www.tefal.com / www.rowenta.com.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

* Hver gang f@r apparatet tas i bruk, sjekk den generelle
tilstanden for apparatet, kontakten og ledningen.

* Apparatet ma brukes under normale forhold som definert
i denne kunngjgringen. For modellene VU/VF66XX;
VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X ma apparatet brukes med
luftinntaksgitter montert og lukkesystem i lukket posisjon.

* Pase at det ikke trenger vann inn i apparatet.

* Apparatet ma ikke brukes uten gitteret.

* Apparatet ma ikke bergres med fuktige hender.

* Pdse at ingen gjenstander feres inn i apparatet (f.eks.
naler...).

* Hold barn under overvaking for a pase at de ikke putter
fingrene inn i beskyttelsesrillen.

* Hvisstremledningen er skadet, skal den av sikkerhetsmessige
arsaker erstattes av produsenten, dens kundeservice eller
av en person med lignende kvalifikasjoner.

* Apparatet ma kobles fra for alle vedlikeholdsinngrep.

* For vedlikehold og regulering, se brukerveiledningen som
felger med apparatet.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner og
personer uten erfaring eller de ngdvendige kunnskaper,
dersom disse personene er under tilstrekkelig overvaking,
eller dersom de har fatt instruksjoner knyttet til sikker bruk av
apparatet, og de har fatt forklart eventuelle risikomomenter.

* Barn skal ikke leke med apparatet.

* Rengjegring og vedlikehold skal ikke gjgres av barn uten
overvaking.

* Fjernkontrollen fungerer med et 3 V knappcellebatteri
(CR2032 / CR2025 avhengig av produktreferanse).

* Batterier ma settes inn med riktig polaritet, som vist i
batterihuset.

* Batteripolene ma ikke kortsluttes.

* Hold apparatet pa avstand fra apne flammer.

* VIKTIG: Vi rader deg til & sla av apparatet og koble det fra
stremforsyningen nar det ikke er i bruk. Hvis apparatet skal
settes til oppbevaring over en lengre periode, ma batteriene
tas ut av fjernkontrollen.



* Settapparatetistandby-modus og koble det fra stremuttaket
fgr du skifter ut batteriet.

* Folg batteriprodusentens anvisninger ved innsetting av nye
batterier.

* Du finner mer informasjon om aktivering av batteriet i
brukerveiledningen.

ANBEFALINGER

* Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal veere i samsvar
med de normer som gjelder i ditt land.

* Bruk ikke apparatet i naerheten av brennbare gjenstander eller produkter, og overhold generelt
en minimumsavstand pa 50 cm mellom apparatet og enhver gjenstand (vegg, gardin, sprayflaske,
0sV.)

« Trekk ikke i ledningen eller i apparatet, spesielt ikke for a frakoble stgpselet fra stikkontakten.

+ Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Ved profesjonell bruk, ikke-tilpasset bruk eller
bruk som ikke er i overensstemmelse med instruksjonene, frasier fabrikanten seg ethvert ansvar,
og garantien vil oppheves.

+ Ledningen skal rulles helt ut fer enhver bruk.

+ Apparatet skal ikke brukes i et rom med mye stav, eller i et lokale som er brannfarlig.

« Apparatet ma ikke brukes i fuktige lokaler.

» Garantien oppheves ved skader som skyldes feilbruk.

Anbefalinger for aromaterapi-systemet:

* Oppbevar vaesken som brukes for aromaterapi-systemet utilgjengelig for barn.

* Blotlegg den medfelgende svampen i vaesken og unnga at vaesken kommer i kontakt med
plastdelene.

+ Nar du bytter svamp, ma du sette den tilbake pa plass og skru til skruen igjen for a feste den.

IGANGSETTING

For apparatet tas i bruk ferste gang, sjekk at spenningen, frekvensen og effekten er i samsvar med
den elektriske installasjonen.
Apparatet kan fungere med en ikke-jordet stikkontakt. Det er et apparat i klasse II/(dobbelt elektrisk
isolering).
For apparatet skrus pa, pase at:
*+ Apparatet er komplett montert i overensstemmelse med sikkerhetsreglene,
* Apparatet er plassert pa et vannrett og stabilt underlag,
* Plasseringen av apparatet er som beskrevet i denne veiledningen.
FREMTVING IKKE SVINGBEVEGELSE MED HENDENE
* APPARAT(ER) MED FJERNKONTROLL:
VU/VF66XX; VU/VF698X: fungerer med 1 knappcellebatteri 3 V type CR2025.
VU/VF70XX: fungerer med 1 knappcellebatteri 3 V type CR2032.
Plasser batteriene i batterirommet. Overhold polaritetsretningen som angitt i batteriommet.
VIKTIG: Nar apparatet ikke er i bruk, anbefales det & koble det fra.
Fjern batteriene fra fjernbetjeningen dersom apparatet skal settes bort for en lengre periode.

FEILSOKING

Demonter aldri apparatet pa egen hand. Et apparat som er feilreparert kan utgjere en risiko for
brukeren.

Bruk ikke apparatet, og kontakt et godkjent serviceverksted dersom:

+ apparatet har veert utsatt for et fall,

+ apparatet eller ledningen er skadet,

+ apparatet ikke fungerer som det skal.

Du finner listen over godkjente servicesentre pa det internasjonale TEFAL/ROWENTA-garantikortet

TENK GRONT!

E @ Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

o Lever apparatet fra deg ved en godkjent returstasjon eller et autorisert serviceverksted
nar det ikke skal brukes mer.

Hvis apparatet bruker batterier: Av miljghensyn skal ikke brukte batterier kastes, men leveres inn
pa et oppgitt innsamlingssted. Kast ikke batteriene sammen med vanlig husholdningsavfall.
Disse instruksjonene finner du ogsa pa vart nettsted www.tefal.com / www.rowenta.com



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

* Inainte de fiecare utilizare, verificati starea general3 a
aparatului, a prizei si a cablului de alimentare.

* Aparatul trebuie utilizat in conditii normale de utilizare,
dupa cum sunt definite Tn aceste instructiuni, pentru
modelele VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X,
aparatul trebuie utilizat cu grila de intrare a aerului montata
si sistemul de inchidere in pozitie inchisa.

* Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

* Aparatul nu trebuie utilizat fara grila.

* Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

* Nu introduceti niciodata obiecte in interiorul aparatului (de
exemplu, ace...).

* Se recomanda supravegherea copiilor pentru a se asigura
faptul ca nuisi introduc degetele in gratarul de protectie.

¢ In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de serviciul postvanzare al
acestuia sau de o persoana cu o calificare similara pentru
evitarea oricarui pericol.

* Inainte de orice operatiune de intretinere, aparatul
dumneavoastra trebuie scos din priza.

* Pentru oiveragiunile de intretinere si de reglare, consultati
manualul de utilizare furnizat odata cu aparatul.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin
8 ani si de persoane ale caror capacitati fizice, senzoriale
sau mentale sunt reduse sau care sunt lipsite de experienta
sau de cunostinte, daca se afla sub supraveghere corecta
sau daca le-au fost date instructiuni cu privire la utilizarea
aparatului in deplina siguranta si daca au inteles riscurile
implicate.

* Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

* Telecomanda functioneaza cu o baterie tip pastila de 3 V
(CR2032 / CR2025 in functie de referinta produsului).

* Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta, dupa cum
este indicat in compartimentul pentru baterii.

* Bornele bateriilor trebuie sa nu fie scurtcircuitate.

* Anu se lasa langa foc.

* IMPORTANT: se recomanda sa opriti aparatul si sa-I
deconectati de la priza atunci cand nu este utilizat. Cand

depozitati aparatul o perioada mai lunga de timp, scoateti
bateriile din telecomanda.

* Puneti aparatul in modul de asteptare si deconectati-l de la
retea Tnainte de a inlocui bateria.

* Respectati instructiunile producatorului de baterii atunci
cand instalati baterii noi.

* Consultati mai multe informatii in documentul Ghidul
utilizatorului pentru a activa bateria.

RECOMANDARI

« Instalatia electrica din incapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie Tn
conformitate cu normele in vigoare in tara dumneavoastra.

* Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte si produse inflamabile si, in general, pastrati o
distanta de minimum 50 cm intre aparat si orice alt obiect (perete, perdele, dispozitiv cu aerosoli
etc.).

* Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici mdcar atunci cand scoateti fisa din priza
de perete. .

* Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. In cazul unei utilizari profesionale,
necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile, producatorul este exonerat de orice
responsabilitate, iar garantia va fi anulata.

+ Derulati complet cablul Thainte de fiecare utilizare.

* Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc cu praf sau intr-un loc care prezinta risc de incendiu.

* Acest aparat nu trebuie utilizat in locuri cu umezeala.

* Garantia va fi anulata in cazul unor eventuale deteriorari cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

Recomandari pentru sistemul cu aromaterapie:

* Pastrati lichidul folosit pentru functia de aromaterapie departe de indemana copiilor.

» Inmuiati buretele furnizatin acest scop in lichid, evitand contactul lichidului cu piesele din plastic.

» Cand Tnlocuiti buretele, trebuie sa 1l puneti la loc si sa strangeti din nou surubul care il fixeaza.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

nainte de prima utilizare, verificati dac& tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastra
corespund cu cele ale instalatiei electrice.
Aparatul poate functiona cu o priza de curent fara impamantare. Este un aparat din clasa II/(izolatie
electrica dubla).
Inainte de a pune in functiune aparatul, asigurati-va ca:
+ aparatul este asamblat integral conform instructiunilor privind siguranta,
* aparatul este asezat pe un suport orizontal si stabil,
* pozitionarea aparatului descrisa in aceasta brosura este respectata.
NU FORTATI OSCILAREA MANUAL.
« APARAT(E) CU TELECOMANDA:
VU/VF66XX; VU/VF698X: functioneaza cu 1 baterie tip pastila de 3V CR2025.
VU/VF70XX: functioneaza cu 1 baterie tip pastila de 3 V CR2032.
Introduceti bateriile in locasul lor tinand cont de indicatiile de polaritate definite in locas.
IMPORTANT: Daca nu utilizati aparatul, va recomandam sa il scoateti din priza.
Pe perioada depozitarii, scoateti bateriile din telecomanda.




IN CAZ DE PROBLEME

Nu demontati niciodata dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzator poate
prezenta riscuri pentru utilizator.

intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat, in urmétoarele cazuri:
* aparatul a suferit un impact;

+ aparatul sau cablul de alimentare este defect;

+ aparatul nu functioneaza normal.

Lista centrelor de service autorizate este disponibila in certificatul de garantie internationala TEFAL/
ROWENTA.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

ﬁ (® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

9 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

Pentru baterii: ajutati-ne sa protejam mediul. Nu aruncati bateriile consumate. Predati-le |a oricare
dintre punctele speciale de colectare a bateriilor. Nu le aruncati cu deseurile menajere.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru www.tefal.com/www.rowenta.com.

PETNMTAMEHTUPAHW CbBETU 3A BE3SOINMACHOCT

* [lpegn Bcska ynoTpeba nposepsiBaTe A06pOTO 0610
CbCTOSIHME Ha ypeja, kabena v Lwencena.

* YpeabT TpAbBa fa ce 13ron3sa Npyi HOPManHM ycioBUSA Ha
ynoTpeba, KakTo e yKa3aHo B TO3U HapbYHWK, 3a Mogenn VU/
VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, ypeabT TpsibBa
[la Ce 13Mo/i3Ba C MOHTMPAHAa peLLeTKa 3a BXOAALLMA Bb34yX
N CUCTeMa 3a 3aTBapsiHe B 3aTBOPEHO MOJIOXEHVe.

* Hnkora He ocTaBsliTe B ypeza fa BAM3a Boja.

* YpeabT He TpsibBa fa ce 13no0s3Ba be3 pelleTka.

* He nunanTe ypeaa C BNaxHu pbue.

* Hukora He nocTaBsnTe NpeaMeTn B ypeaa (Hanp. Urau...).

* NMpenopbuBaMe Aa HabnwgaBaTe feLaTa, 3a a ce yBepuTe,
4ye He CM BKapBaT NPbCTUTE Nnpes 3aUTHUTE peLleTKu.

* AKO 3axpaHBaWmAT Kaben e nospeseH, 3a Aa nsberHerte
BCAKAKBN PUCKOBe, TON TpsbBa fa 6bje CMeHeH OT
Npon3BoANTENs, OT CepBM3a 3a rapaHLUMOHHO 0bC/yXBaHe
NN OT NNLE CbC CXOAHa KBandukaums.

* Bawwmat ypes TpsbBa Aa e M3KAKOYeH OT 3axpaHBaHeTO
npean BCAKa onepauus no noaapbxka.

*3a onepauuy NO MOYNCTBAHE U MOAAPBXKA, BUXTe
HapbYHMKa Ha NoTpebuTens, NnpeAocTaBeH C ypeaa.

* To3n ypes MoOXe Aa ce 13MN0/3Ba OT geua rnoj 8 roanHu
NN LA C HaManeH usnYeckn, ceH3opeH UM YMCTBEH
KanaumTeT nau 6e3 nnrnca v onmT, ako Te 6bAaT yMeCTHO
HabnhaBaHN WUAWM aKo Ca UM JajeHN MNOoAXOAALLM
MHCTPYKUMM 3@ ynoTpebaTa Ha ypeja nNpuv NbaHa
6e30nacHOCT 1 Te ca pasbpanv NpPomnsTUYaLLNTE PUCKOBE.

* [leuaTa He TpsibBa Aa C UrPasAT C TO3M ypes.

* MoyuncTBaHeTOo 1 NOAAPBXKATa OT NoTpebuTensa He TpAbBa
fia ce N3BbPLUBA OT Aeua 6e3 HabntoaeHMe.

* INCTaHUMOHHOTO ynpasneHmne paboTu € Naocka batepus
3V (CR2032 / CR2025 cropeg npoaykToBaTa pedepeHLus).

* batepuuTe TpsibBa fa ce NOCTaBAT C MPaBUIHaTa NONAPHOCT,
KaKTO e NoKa3aHo B OTAes/IeHNeTO 3a baTtepun.

* Knemnte Ha 6aTepumnTe He brBa Aa Cce CBbP3BaT Ha KbCO.

* lpbXTe fjaney oT OrbH.



* BAXHO: npenopbyBamMe BU Ja M3KIKOYBaTe ypesa oT 6yToHa
N OT KOHTaKTa, Korato He ce 13non3Ba. Korato cbxpaHaBaTe
ypeaa 3a no-AbAro BpemMe, Mosis, OTCTpaHeTe baTtepuunte OT
AVCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHme.

* [MocTaBeTe YCTPOWMCTBOTO B PeEXMM Ha rOTOBHOCT U O
oTKayeTe OT KOHTaKTa, Npeau Aa CMeHsTe batepusaTa.

* CnesBaiiTe MHCTPYKLUMNTE Ha MPOV3BOAUTENS Ha baTepuuTe,
KOraTo nocraBsiTe HOBW baTepun.

* Monsa, HamepeTe noseye MHGOPMaUUA B AOKYMeEHTa
C NoTpebuTenckoTo PbKOBOACTBO, 3a JAa aKTMBMpaTe
baTepusaTa.

MPEMOPBKU

« EnektpuyeckaTa MHCTanaLms B NOMELLEHMETO, MHCTaNnauuMsTa Ha ypeza 1 ynotpebaTa My TpsibBa
[ia OTroBapAT Ha AeicTBaluTe BbB BaluaTa cTpaHa Hopmu.

* He n3nonsgaiiTe ypega 61130 40 3anannmu NpeAMeTV U NPOAYKTM U MO NPUHLMM cnassainTe
MUHVMAaNHO pascTosiHMe 50 cm Mexay Balwivsi ypes 1 BcsikakBu npeameTu (CTEHU, 3aBecw,
cnperioBe U Apyri...).

* He gbpnaliTe 3axpaHBalyus kaben Ha ypea, Zopu 3a Aa ro N3K/IUNTe OT KOHTaKTa B CTeHaTa.

+ To3n ypes e npejHa3HayeH eAMHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTpeba. B ciyyali Ha npodecroHanHa
yrnoTtpe6a, KOSITO He e MOAXOASLLA U He € B CbOTBETCTBME C yKa3aHWsiTa, MPOU3BOANTENST OTXBbPIIS
BCsIKakBa OTFOBOPHOCT U1 FrapaHLusTa ce aHynmpa.

+ Pa3BuiiTe HanmbHO kabena Npeau Bcsika ynotpe6a.

* He nyckaiiTe ypesa B npallHa cpeja Uan cpesa c puck oT noxap.

» To3n ypes He TpsibBa Za Ce 13M03Ba BbB BaXxHa cpeja.

« FapaHUMsTa ce aHynMpa Npu eBeHTyaNHU NOBpeAV OT Niolua ynoTpe6a.

Mpenopbku 3a cMcTeMaTa 3a apoMaTtepanus:

+ CbXpaHsBaiiTe TEYHOCTTA, U3MON3BaHa 3a PYHKUMSTA ApoMaTepanus, Ha MACTO, HeAOCTbMHO
3a geua.

* HakncHeTe npejBuzeHaTa 3a LiefiTa nsiHa B TEYHOCTTA, KaTo M3b6areaTe KOHTakT Ha TEYHOCTTA C
nnacTMacoBUTE YacTul.

+ Korato cmeHsATe nsiHaTa, TpsibBa Aa st NoCcTaBUTE 06paTHO Ha MACTOTO M U @ 3aTerHeTe 0THOBO
BVHTA, C KOITO e 3aKkperneHa.

NMYCKAHE HA YPEOA

Mpean NbpBOHa4anHa ynotpeba, npoBepeTe Aann HanpeXeHNeTo, YeCcToTaTa M MOLLHOCTTa Ha
Baluns ypes oTroBapsT Ha enekTpmyeckaTa MHCTanaums.
BawwmsiT ypes Moxe Aa paboTu CcbC 3axpaHBaHe 6e3 3a3emMsBaHe. ToBa e ypeg oT knac II (aBoiiHa
efiekTpuyecka nsonaums).
Mpean BCAKO NyckaHe Ha ypeja ce yBepsiBaiTe, ye:
* ypeabT e U3LAN0 CrnobeH KakTo e MocoYeHo B CbBeTUTe 3a 6e30nmacHoCT,
* ypeabT e NoCTaBeH BbPXy XOPU30HTaNHa CTabuHa MOBbPXHOCT,
* NO3NLMOHNPAHETO Ha ypeaa, OMNMCaHO B Te3N MHCTPYKLMK, € Cna3eHo.
HE HACUNBANTE BbPTEHETO HA PbKA.
« YCTPONCTBO(A) C ANCTAHLIMIOHHO YMPABJIEHME:
VU/VF66XX; VU/VF698X: paboTu ¢ 1 6yToHHa 6atepusi 3V Tun CR2025.
VU/VF70XX: paboTu c 1 6yToHHa 6atepusa 3 V Tmun CR2032.
MocTaBeTe 6aTepunTe Ha MecTaTa UM KaTo BHMMaBaTe 3a O3HayeHusATa Ha NoatocuTe,
NMoCoYeHU B rTHE3A0TO.

BAXKHO: CtBeTBaMe By fja nskntousate ypesa oT KOHTaKTa, KOraTo He ro rnonssare.
Mpv 4B NEPMOA Ha CbXpaHeHVe 13BageTe 6aTepumnTe OT ANCTAHLMOHHOTO.

NP Bb3HNKBAHE HA MNMPOBJIEM

Huvikora He pasrnobsiBalite ypesa camu. HenpaBuiHO nonpaBeH ypes Moxe Aa NpeACcTaB/isBa pyUcK 3a

notpe6uTens.

He nsnonsearite Bawwuns ypes 1 ce o6bpHeTe KbM OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIeHTBLP, B Cy4dali ve:

* ypeabT By nagHe; - ypeabT By nnuv 3axpaHBaLLMsAT My kKaben ca noBpejeHy;

* ypeabT By He GyHKLMOHMPa HOPMasHO.

* MoxeTe ga oTKpmeTe CnncbKa C 0406peHN CeEPBU3HU LIEHTPOBE B MeXAYHapPOAHNTE rapaHLMOHHN
kapTn ROWENTA v TEFAL.

AA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEOA!

BTOPVIYHW CYPOBVHM U Aa CE PELMKANPaT.
S 3aHeceTe ro B LeHTbPa 33 BTOPUUHY CYPOBUHU WU B OTOPU3UPAHIS CEPBU3, KbAETO
Toli We 6bae peunkanpaH.

K @ YpeabT e n3paboTeH OT pas/ivyHN MaTepranu, KOMTO MoraT Aa ce npejgajat Ha

3a baTepusiTa: MOMOrHeTe HU Ja ona3BaMe OKOJIHaTa cpeja, KaTo He M3XBbpAsTe 6aTepunte Ha
6ok/yka. BMecTo ToBa v 3aHeceTe B HAKOI OT CreuuanHuTe NyHKTOBE 3a CbbrpaHe Ha 6aTepun.
He rv naxebpnsilite 3aegHo € 6MTOBUTE OTNAABLN.

Te3n MHCTPYKUUM CbLLO Ca Ha/IMYHW Ha HallaTa MHTEPHEeT CTpaHuua www.rowenta.com u
www.tefal.com.



VARNOSTNA NAVODILA

* Pred vsako uporabo vedno preverite, da so naprava, vticnica
in kabel na splosno v dobrem staniju.

* Ta gospodinjski aparat je treba uporabljati v obicajnih
pogojih uporabe, kot je opredeljeno v tem obvestilu.
Modele VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X
gospodinjskega aparata je treba uporabljati z namesceno
reSetko dovoda zraka in sistemom zapiranja v zaprtem
poloZaju.

* V napravo ne sme nikoli vdreti voda.

* Tega gospodinjskega aparata ne smete uporabljati brez
reSetke.

* Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

* V napravo nikoli ne smete vstaviti nobenega predmeta (npr.
igle ...).

* Otroke je treba nadzorovati in se prepricati, da prstov ne
vstavljajo v zascitno resetko.

* Ce je kabel za napajanje poSkodovan, ga mora zaradi
izogibanja nevarnosti zamenjati proizvajalec, oddelek za
poprodajne storitve ali ustrezno usposobljena oseba.

* Pred vzdrZzevanjem morate napravo vedno izkljuciti iz
elektricnega omrezja.

* Informacije o vzdrZevanju in nastavitvah so na voljo v
navodilih za uporabo, ki so priloZzena naprauvi.

* Tonapravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe
z zmanjSano fizi¢ni, zaznavno ali mentalno sposobnostjo
ali osebe brez izkuSenj ali znanja, pri ¢emer morajo biti
pri uporabi nadzorovane ali o njej ustrezno poucene ter
razumeti varno uporabo in morebitne nevarnosti.

* Otrokom ne dovolite, da bi se z napravo igrali.

» Cid¢enje in vzdrZevanja naprave otrokom nista dovoljena
brez nadzora.

* Daljinski upravljalnik deluje z 3 V gumbno baterijo
(CR2032 / CR2025 glede na referenco izdelka).

* Baterije je treba vstaviti tako, da upoStevate polarnost, ki je
prikazana v predalu za baterije.

* Poli baterije ne smejo priti v kratek stik.

* Hranite stran od ognja.

* POMEMBNO: kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo,
da jo izkljucite in odklopite. Kadar napravo shranite za dlje
casa, odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

* Napravo preklopite v nacin stanja pripravljenosti in jo
odklopite iz omrezja, preden zamenjate baterije.

* Privstavljanju novih baterij uposStevajte navodila proizvajalca
baterij.

* Vec informacij o aktiviranju baterije najdete v uporabniskem
priro€niku.

PRIPOROCILA

« Elektricna napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s predpisi
in standardi, ki veljajo v vasi drzavi.

» Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih predmetov in izdelkov, na sploSno pa mora biti naprava
vsaj 50 cm oddaljena od vseh predmetov in povrsin (sten, zaves, razprsila itd.).

« Nikoli ne vlecite kabla za napajanje, niti ko Zelite napravo odklopiti iz zidne vti¢nice.

*Ta naprava je namenjena gospodinjski uporabi. Za kakrSno koli profesionalno uporabo,
neustrezno uporabo ali uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ni odgovoren
in garancija ne velja.

* Pred vsako uporabo v celoti odvijte kabel.

» Naprava ne sme delovati v zaprasenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje poZara.

* Te naprave ne smete uporabljati v vlaznem prostoru.

« Ce nastane skoda na napravi zaradi nepravilne uporabe naprave, ni mogoée uveljavljati
garancije.

Priporocila za aromaterapevtski sistem:

* Tekocino za aromaterapijo hranite izven dosega otrok.

* Temu namenjeno priloZzeno peno namocite v tekocino, pri ¢emer pazite, da ne namocite plasti¢nih
delov.

* Pri menjavi pene, jo namestite nazaj na njeno mesto in jo pritrdite z vijakom.

VKLOP

Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in mo¢ naprave skladni z vaso elektri¢no
napeljavo.
Vasa naprava lahko deluje tudi z elektricnim tokom brez ozemljitve. To je naprava iz razreda II/
(dvojna elektri¢na izolacija).
Pred vsakim vklopom naprave se prepricajte, da:
* je naprava v celoti sestavljena, kot je prikazano v varnostnih navodilih;
* je naprava namescena na vodoravni in stabilni povrsini;
* je naprava namescena v skladu s priporocili v teh navodilih.
VRTENJA NIKOLI NE ZAGANJAJTE ROCNO.
* NAPRAVA/E Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM:
VU/VF66XX; VU/VF698X: deluje z 1 gumbno baterijo 3 V tipa CR2025.
VU/VF70XX: deluje z 1 gumbno baterijo 3 V tipa CR2032.
Bateriji vstavite v prostor za baterije, pri emer upostevajte oznake polarnosti.
POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljajte, jo odklopite iz napajanja.
Ko daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne uporabljate, bateriji odstranite.



V PRIMERU TEZAV

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzroci dodatna tveganja
za uporabnika.
V naslednjih primerih naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblasceni servisni center:

+ Ce je naprava padla na tla;

« Ce sta naprava ali njen napajalni kabel poSkodovana;

+ e naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisnih centrov lahko poiS¢ete na mednarodnem garancijskem listu TEFAL/
ROWENTA.

SODELUJMO PRI VAROVAN]JU OKOLJA!

@ Vas aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.
9 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo Sel
v predelavo.

Glede baterije: pomagajte nam varovati okolje in uporabljenih baterij ne zavrzite. Odnesite jih na
posebno zbirno mesto za uporabljene baterije. Ne odloZite jih med gospodinjske odpadke.

Ta navodila so na voljo tudi na naSem spletnem mestu: www.tefal.com/www.rowenta.com.

PROPISANE SIGURNOSNE UPUTE

* Prije svake upotrebe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka
i kabela.

* Uredaj se mora koristiti u normalnim uvjetima kao Sto
je navedeno u ovim uputama, a za modele VU/VF66XX;
VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, uredaj se mora koristiti s
postavljenom reSetkom za dovod zraka i sustavom zatvaranja
u zatvorenom poloZaju.

* Ne dopustite da voda ude u ureda;.

* Uredaj se ne smije koristiti bez reSetke.

* Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

* Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr.: igle...).

* Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da ne
guraju prste kroz zastitne reSetke.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti
proizvodac, pruzatelj usluga nakon prodaje ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, kako bi se izbjegla opasnost.

* Prije svakog odrZavanja, uredaj treba iskljuciti iz struje.

* Radi odrZavanja i podeSavanja, pogledajte priru¢nik za
koriStenje, dobiven s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i
osobe smanjenih fizi¢kih, psihickih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe bez iskustva ili prethodnih znanja ukoliko nisu
pod nadzorom ili ako nisu upoznate s uputama za sigurno
koriStenje uredaja ili s opasnostima kojima su izloZene.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju bez nadzora distiti i odrzavati ureda;.

* Daljinski upravlja¢ radi s 3 V gumbastom baterijom
(CR2032 / CR2025 ovisno o referenci proizvoda).

* Baterije je potrebno uloZiti vodedi rauna o ispravhom
polaritetu prikazanom u pretincu za baterije.

* Prikljucci baterije ne smiju se kratko spajati.

* Drzite dalje od vatre.

* VAZNO! Ako ga ne koristite, preporucujemo uredaj iskljuciti
i odspojiti od strujnog napajanja. Ako uredaj odlazete na
dulje razdoblje, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

* Prije zamjene baterije uredaj stavite u nacin rada pripravnosti
i odspojite ga od strujnog napajanja.



* Pri stavljanju novih baterija pridrzavajte se uputa koje je
naveo proizvodac.

*ViSe informacija o aktiviranju baterije pogledajte u
Korisnickom prirucniku.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo korisStenje trebaju biti u skladu s
normama koje su na snazi u predmetnoj drzavi.

* Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek odrZavajte udaljenost od
najmanje 50 cm izmedu uredaja i svih predmeta (zidovi, zastori, osvjeZivac zraka itd.).

» Ne povlacite kabel za napajanje il uredaj, cak ni da ga iskljucite iz zidne uticnice.

* Uredaj je namijenjen koristenju samo za ku¢nu upotrebu. Ako se uredaj koristi na neodgovarajuci
nacin ili na nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu ili se koristi u profesionalne svrhe,
proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost i jamstvo se ponistava.

* Prije svake upotrebe rastegnite cijeli kabel.

+ Ne ukljucujte uredaj na prasnjavom mijestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od poZara.

» Uredaj se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

+ U slucaju oStecenja koja nastaju zbog nepropisnog koriStenja, jamstvo se ponistava.

Preporuke za sustav za aromaterapiju:

* Tekucinu koja se upotrebljava za funkciju aromaterapije drZite izvan dohvata djece.

U tu svrhu priloZzenu spuzvu namocite u tekuéinu i pritom pripazite da tekucina ne dode u dodir
s plasti¢nim dijelovima.

* Prilikom zamjene spuZve morate je vratiti na njezino mjesto i ponovno zategnuti vijak za njezino
pri¢vrscivanje.

POKRETANJE

Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasim elektri¢nim
instalacijama.
Uredaj mozZe raditi spojen na uti¢nicu bez uzemljenja. Rijec je o uredaju II. razreda II/dvostruka elektricna
izolacija).
Prije svakog ukljucivanja uredaja provjerite sljedece:
« uredaj je u potpunosti sastavljen u skladu sa sigurnosnim uputama,
« uredaj je postavljen na vodoravnu i stabilnu povrsinu,
« uredaj je postavljen u skladu s opisom iz ovog priru¢nika.
NEMO)JTE GA SILOM RUCNO OKRETATI.
« UREDAJ(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM:
VU/VF66XX; VU/VF698X: radi s 1 gumbastom baterijom od 3V tipa CR2025.
VU/VF70XX: radi s 1 gumbastom baterijom od 3V tipa CR2032.
Stavite baterije u njihovo leZiSte, uzimajuci u obzir polaritet oznacen na leZistu.
VAZNO : Ako uredaj ne koristite, iskljucite ga iz struje.
Tijekom razdoblja skladiStenja, izvadite baterije iz upravljaca.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moZe predstavljati opasnost za
korisnika.

Uredaj ne koristite te se obratite ovlaStenom servisu u sljedec¢im slucajevima:

+ ako je uredaj pao,

+ ako je uredaj ili kabel oStecen,

+ ako uredaj ne radi na uobicajen nacin.

Na medunarodnoj jamstvenoj kartici TEFAL/ROWENTA moZete pronaci popis ovlastenih servisa.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

9 Odnesite ga na odlagaliste ili, ako ga nema, u ovlasteni servis, kako bi se mogao
obraditi.
Ako Vas uredaj koristi baterije: kako biste zastitili okolis, ne bacajte iskoriStene baterije,
nego ih odnesite na jedno od mjesta za prikupljanje, predvidenih u tu svrhu. Ne bacajte
ih zajedno sa smecem iz ku¢anstva.

K @ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

Ove su upute takoder dostupne na nasim internetskim stranicama www.tefal.com / www.rowenta.com.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje uredaja, uticnice
i naponskog kabla.

* Uredaj se mora koristiti u normalnim uslovima kao Sto
je navedeno u ovom uputstvu, a za modele VU/VF66XX;
VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, uredaj se mora koristiti
sa postavljenom reSetkom za dovod vazduha i sistemom
zatvaranja u zatvorenom poloZaju.

* Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

* Uredaj se ne sme Kkoristiti bez reSetke.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

* Nikada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr:igle...).

* Decu treba drzati pod nadzorom da bi se uverili da ne guraju
prste kroz reSetke.

* Ako je kabl za napajanje ostecen, moraju ga zameniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neko kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

* Uredaj se treba odspojiti pre odrzavanja.

* Za odrzavanje i podeSavanje, pogledajte korisnicko uputstvo
koje ste dobili uz aparat.

* Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godinaiviSe i osobe
s umanjenim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima
ili manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one)
propisno nadgledaniili su im uputstva za upotrebu aparata
propisno i bezbedno preneta uz izbegavanje svih rizika.

* Deca ne smeju da se igraju s aparatom.

* Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti odrzavaju aparat.

* Daljinski upravlja¢ radi na dugmastu bateriju od 3 V
(CR2032 / CR2025 u zavisnosti od reference proizvoda).

* Baterije je potrebno postaviti pravilno prema polaritetu
prikazanom u odeljku za baterije.

* Prikljucci baterije ne smeju da se kratko spajaju.

* Drzjte podalje od vatre.

* VAZNO! Ako ne Koristite uredaj, preporUCUJemo da ga
iskljucite i iskljucite iz strujnog napajanja. Ako uredaj
skladisStite na duzi vremenski period, izvadite baterije iz
daljinskog upravljaca.

* Stavite uredaj u rezim pripravnosti i iskljulite ga iz strujnog
napajanja pre zamene baterije.

* Prilikom stavljanja novih baterija pridrzavajte se uputstava
koje je naveo proizvodac.

* ViSe informacija o aktivaciji baterije pogledajte u Korisnickom
prirucniku.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni sa
standardima u vasoj drZavi.

+ Ne koristite vas aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda za op3tu upotrebu, poStujte minimalno
rastojanje od 50cm izmedu vaSeg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola, itd...).

+ Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

+ Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako
se aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji
nije u skladu sa uputstvima i u tim slucajevima se garancija ponistava.

+ Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

* Ne aktivirajte vas aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od pozara.

+ Ovaj aparat se ne sme koristiti u vlaZznim prostorijama.

» Garancija gubi vaznost ukoliko dode do oStecenja usled nepravilne upotrebe.

Preporuke za sistem za aromaterapiju:

* TeCnost koja se koristi za funkciju aromaterapije drzite van dohvata dece.

* Penu priloZenu za ovo namacite u te¢nosti izbegavajuci kontakt sa plasti¢nim delovima.

* Prilikom promene pene morate da je vratite na mesto i ponovo zavrnete 3raf koji se koristi za
njeno pricvrs¢ivanje.

PUSTANJE U RAD

Pre prve upotrebe, proverite da li vas napon, frekvencija i napon vaseg aparata odgovaraju
elektricnim instalacijama kod vas.
Va$ aparat mozZe da se priklju¢i na naponski izlaz bez uzemljenja. To je aparat klase II (dvostruko izolovano).
Pre nego 3to ukljucite aparat, proverite sledece:
+ aparat mora da bude potpuno sastavljen, kao Sto je navedeno u uputstvima o bezbednosti,
» aparat mora da bude postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,
+ aparat mora da bude postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu.
NE FORSIRAJTE OBRTANJE RUKOM.
* UREDAJ(I) SA DALJINSKIM UPRAVLJACEM:
VU/VF66XX; VU/VF698X: radi sa 1 dugmastom baterijom od 3 V tipa CR2025.
VU/VF70XX: radi sa 1 dugmastom baterljom od 3V tipa CR2032.
_Stavite baterije u otvor za baterije imajudi u vidu polaritete naznacene na kucistu.
VAZNO: Ako ne Koristite aparat, savetUJemo da ga iskljucite.
Za skladiStenje, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. LoSe servisiran aparat moZe predstavljati rizik po krajnjeg korisnika.

Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar :

+ ako je aparat pao,

+ ako je kabl ili aparat oStecen,

+ ako aparat ne radi normalno.

MozZete pronaci spisak ovlas¢enih servisnih centara na medunarodnoj garantnoj kartici proizvodaca
TEFAL/ROWENTA



UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

K (D Aparat sadrZi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za reciklazu otpadnih materija ili, ako takvog centra nema, u
ovlasceni servis.
Ako aparat koristi baterije: poStujte ekologiju, ne odlaZite koris¢ene baterije, odnesite ih u
jedan od centara za reciklazu namenjenih za ovu svrhu. Ne odbacujte s ku¢nim otpadom.

Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na naSem internet sajtu www.tefal.com / www.rowenta.com

PREPORUKE U POGLEDU SIGURNOSNIH UPUTA

* Prije svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i
kabela.

* Uredaj se mora koristiti u normalnim uvjetima kao Sto
je navedeno u ovom uputstvu, a za modele VU/VF66XX;
VU/VFE69XX; VU/VF702X; VU/VF705X, uredaj se mora koristiti
s postavljenom reSetkom za dovod zraka i sistemom
zatvaranja u zatvorenom poloZzaju.

* Ne dopustite da voda ude u aparat.

* Uredaj se ne smije koristiti bez reSetke.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

* Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr: igle...).

* Djeca trebaju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da ne
guraju prste u reSetke.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, moraju ga zamijeniti
proizvodac, njegov servis za postprodajne usluge ili neka
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

« Vas aparat mora biti iskljuCen prije ikakve radnje odrZavanja.

* Za odrZavanje i podeSavanje, pogledati uputstvo koje ste dobili
uz aparat.

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti 8 godina i viSe
i osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva ili znanja, samo ako
su oni (ili one) propisno nadgledani ili su im uputstva za
upotrebu aparata propisno i bezbjedno prenesena uz
izbjegavanje svih rizika.

* Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

* Djeca ne smiju distiti niti odrZavati aparat bez nadzora.

* Daljinski upravljac¢ radi s dugmastom baterijom od 3 V
(CR2032 / CR2025 u zavisnosti od reference proizvoda).

* Baterije je potrebno umetnuti ispravno prema polaritetu
prikazanom u odjeljku za baterije.

* Prikljucci baterije ne smiju se kratko spajati.

* Drzite podalje od vatre.

* VAZNO! Ako ga ne koristite, preporucujemo da aparat
iskljucite i iskljucite iz strujnog napajanja. Ako aparat
odlaZete na duZi vremenski period, izvadite baterije iz
daljinskog upravljaca.



* Stavite aparat u rezim pripravnosti i iskljucite ga iz strujnog
napajanja prije zamjene baterije.

* Pri stavljanju novih baterija pridrZzavajte se uputstava koje
je naveo proizvodac.

* Vise informacija o aktivaciji baterije pogledajte u Korisnickom
priruc¢niku.

PREPORUKE

+ Elektricna instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti sukladni
standardima u vasoj zemlji.

* Ne koristite va$ aparat blizu zapaljivih predmeta i proizvoda opce upotrebe, napravite minimalno
rastojanje od 50 cm izmedu vasSeg aparata i drugih predmeta (stijenki, zavjesa, aerosola, itd ...).

* Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

+ Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako
se aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji
nije u skladu sa uputstvima i u tim slucajevima se garancija ponistava.

+ U cijelosti odmotajte kabel prije svake upotrebe.

* Ne aktivirajte vas aparat u sobi koja sadrzi prasinu ili gdje postoji rizik od pozara.

+ Ovaj aparat se ne smije koristiti u vliaznoj prostoriji.

* Garancija nee imati vaZnost ukoliko se aparat o3teti uslijed loSe primjene.

Preporuke za sistem za aromaterapiju:

* Tekudinu koja se koristi za funkciju aromaterapije drzite van domasaja djece.

« Stavite pjenu koja je predvidena za to u tekucinu, pazeci da tekuc¢ina ne dode dodir s plasti¢nim
dijelovima.

* Prilikom mijenjanja pjene, morate je vratiti na mjesto i ponovo pritegnuti vijak kako biste je
ucvrstili.

PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaseg aparata elektri¢nim
instalacijama.
Vas aparat moze raditi preko uti¢nice bez uzemljenja. Ovaj aparat nosi oznaku klase II (s dvostrukom
elektriénom izolacijom).
Uvjerite se u sljedece prije nego 3to ukljucite aparat:
+ aparat mora biti potpuno sastavljen, kao 3to je navedeno u uputstvima o sigurnosti,
* aparat mora biti postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,
+ aparat mora biti postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu.
NE PRIMJENJUJTE SILU KOD UPOTREBE.
* UREDAJ(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM:
VU/VF66XX; VU/VF698X: radi s 1 dugmastom baterijom od 3 V tipa CR2025.
VU/VF70XX: radi s 1 dugmastom baterijom od 3 V tipa CR2032.
_Stavite baterije u otvor za baterije i pritom pazite na oznake polova naznacene na kucistu.
VAZNO: Ako ne koristite aparat, savjetujemo da ga iskljucite.
Za vrijeme odlaganja izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Slabo opravljen aparat predstavlja rizik po korisnika.

Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:

* je aparat pao,

* su strujni kabel ili aparat osteceni,

+ aparat ne funkcioniSe normalno.

MozZete pronaci spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garancijskoj kartici TEFAL/ROWENTA.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA

o Odnesite aparat u centar za reciklaZzu otpadnih materijala ili, ako takvog centra nema,
u ovlasteni servis.
Ako aparat radi na baterije: Radi oCuvanja Zivotne sredine, ne bacajte baterije, ve¢ ih
predajte u za to zaduZenu sluZbu za prikupljanje otpada. Ne bacajte s ku¢nim otpadom.

K (@ Aparat sadrZzi brojne materijale koji se mogu ponovo Koristiti ili reciklirati.

Ove upute su takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.tefal.com / www.rowenta.com



ZASADY BEZPIECZENSTWA WYNIKAJACE Z PRZEPISOW

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie,
przewod i wtyczka s w dobrym stanie.

* Urzgdzenie powinno by¢ uzywane w zwyktych warunkach
uzytkowania zgodnie z definicjg podang w niniejszej
instrukcji, w przypadku modeli VU/VF66XX; VU/VF69XX;
VU/VF702X; VU/VF705X, urzadzenie powinno by¢ uzywane
z zamontowang kratkg wlotu powietrza oraz z systemem
zamykania w pozycji zamkniete;.

* Nalezy pilnowa¢, aby do urzgdzenia nigdy nie dostata sie
woda.

* Urzadzenia nie nalezy uzywac bez kratki.

* Nie dotykac¢ urzgdzenia wilgotnymi rekami.

* Nigdy nie wktada¢ do urzgdzenia zadnych przedmiotéw (np.
igiet itp.).

* Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie
wtozg palcéw przez kratke ochronna.

*Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi byc
wymieniony przez producenta, jego serwis posprzedazny
lub wykwalifikowang osobe, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

* Przed czynnosSciami konserwacyjnymi nalezy odtgczyc
urzadzenie od zasilania.

* Aby przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne lub zmienié
ustawienia urzadzenia, nalezy korzysta¢ z przewodnika
uzytkownika dotgczonego do urzgdzenia.

* Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
co najmniej 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia badz wiedzy
pod warunkiem, ze znajdujg sie one pod nadzorem lub
otrzymaty mstrukqe dotyczgce bezpiecznego uzywania
urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym niebezpieczenstwo.

* Nie nalezy zezwalac dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

* Dzieci nie mogg zajmowac sie myciem i konserwacja
urzgdzenia bez nadzoru.

* Pilot dziata na baterii guzikowej 3 V (CR2032 / CR2025 w
zaleznosci od referencji produktu).

* Baterie nalezy zaktadac zgodnie z oznaczeniami biegundw

. w schowku na baterie.

* Nie nalezy doprowadzac¢ do zwarcia wyprowadzen.

* Przechowuj z dala od ognia.

* WAZNE: zaleca sig wytaczenie urzadzenia i odtgczenie go
z sieci, gdy nie jest uzywane. Wyja¢ baterie z pilota przed
przechowywaniem urzgdzenia przez dtuzszy okres czasu.

* Wigczyc tryb gotowosci i odtgczy¢ urzadzenie z sieci przed
wymiang baterii.

* Postepowac zgodnie z instrukcjami producenta przy
instalowaniu nowych baterii.

* W dokumencie Podrecznik uzytkownika znajduje sie wiecej
informacji na temat aktywacji baterii.

ZALECENIA

+ Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia oraz jej uzytkowanie muszg by¢
zgodne z normami obowigzujgcymi w danym panstwie.

+ Nie uzywac urzadzenia w poblizu przedmiotéw i produktéw tatwopalnych, zawsze zachowywac
odstep min. 50 cm od innych rzeczy (Scian, zaston, aerozoli itp.).

* Nie ciggna¢ za przewod ani za urzadzenie, nawet jesli chcemy odtgczy¢ urzgdzenie z gniazdka.

» Urzagdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za uzywanie urzadzenia w celach zawodowych, w sposéb nieodpowiedni lub
niezgodne z instrukcjami. Takie uzywanie urzgdzenia wigze sie z utratg gwarancji.

* Przed kazdym uzyciem nalezy rozwing¢ catkowicie przewdd.

+ Nie uzywac urzadzenia w zakurzonym pomieszczeniu lub w miejscu zagrozonym wybuchem
pozaru.

+ Nie wolno uzywac urzgdzenia w wilgotnym pomieszczeniu.

* Gwarancja zostanie anulowana w razie ewentualnych zniszczei spowodowanych
nieprawidtowym korzystaniem z urzadzenia.

Zalecenia dotyczace systemu aromaterapii:

* Plyn uzywany do funkcji aromaterapii nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Namocz w ptynie przeznaczong do tego celu pianke, unikajgc kontaktu ptynu z plastikowymi
czesciami.

* Podczas wymiany pianki nalezy jg ponownie umies$ci¢ na miejscu i dokreci¢ Srube stuzaca do jej
zamocowania.

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwos¢ i moc urzadzenia sg
dostosowane do danej instalacji elektryczne;j.
Urzadzenie mozna podiagczy¢ do gniazda bez uziemienia. Jest to urzadzenie klasy II/(podwdjna
izolacja elektryczna).
Przed kazdym uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sig, czy:
* urzagdzenie zostato ztozone w catosci (w razie potrzeby) zgodnie z zasadami bezpieczeristwa,
* urzagdzenie jest ustawione na poziome;j i stabilnej nawierzchni,
* ustawienie urzadzenia jest zgodne z opisem w niniejszej instrukcji.
NIE WYMUSZAC RECZNIE OSCYLAC)I URZADZENIA.
* URZADZENIE(A) Z PILOTEM:
VU/VF66XX; VU/VF698X: dziata na 1 baterii guzikowej 3 V typu CR2025.
VU/VF70XX: dziata na 1 baterii guzikowej 3 V typu CR2032.
Umiesci¢ baterie w komorze baterii zgodnie z oznaczeniami polaryzacji w komorze.




WAZNE: Jezeli nie korzystajg Panstwo z urzadzenia, nalezy odtgczy¢ zasilanie.
W okresie przechowywania wyja¢ baterie z pilota.

W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

Nigdy nie nalezy demontowa¢ urzadzenia samodzielnie. Urzgdzenie Zle naprawione moze by¢
niebezpieczne dla uzytkownika.

Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym w przypadku, gdy:
* urzadzenie spadto na ziemie,

* urzagdzenie lub przewdd zasilajgcy s uszkodzone,

* urzgdzenie nie dziata normalnie.

Liste autoryzowanych punktéw serwisowych mozna znalez¢ w karcie miedzynarodowych gwarancji
TEFAL / ROWENTA.

BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA!

E (@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu

przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.

Pomézmy chroni¢ sSrodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz
sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz poméc chroni¢ Srodowisko,
pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére mogg miec niekorzystny
wptyw na $rodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Zabierz go do
punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego
centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawcg produktu, ktéry powie ci, co masz
robic.

Baterie: pomoz chroni¢ $rodowisko, nie wyrzucaj zuzytych baterii. Zanie$ je do odpowiedniego
punktu zbiorki baterii. Nie wyrzucaj ich z odpadami gospodarstwa domowego.

Instrukcje obstugi sg réwniez dostepne na naszych stronach internetowych www.tefal.com /

www.rowenta.com.

KOHUSTUSLIKUD OHUTUSNOUDED

* Enne iga kasutamist kontrollige, et seade, pistik ja juhe
oleks heas seisukorras.

* Seadet tuleb kasutada tavaparastes tingimustes ja vastavalt
kaesolevale teatisele. Mudelite VU/VF66XX; VU/VF69XX;
VU/VF702X; VU/VF705X puhul tuleb seadet kasutada koos
paigaldatud dhu-sisselaske vorestikuga ja suletud asendus
sulgemissUsteemiga.

* Arge kunagi laske seadmesse vett sattuda.

* Seadet ei tohi kasutada ilma vorestikuta.

* Arge kasutage seadet niiskete katega.

* Arge pange kunagi sedamesse teisi esemeid (nt ndelad jne).

* Lapsed peaksid olema jarelevalve all tagamaks, et nad ei
pistaks s6rmi labi kaitsevore.

* Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohutuse
huvides lasta tootjatehases, teeninduses vdi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

* Enne seadme hooldamist tuleb see vooluvérgust eemaldada.

* Hoolduseks ja seadistamiseks vaadake seadmega kaasa
pandud kasutusjuhendit.

* Seadet v@ivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed,
vaiksema fuusilise, sensoorse ja vaimse vbéimekusega
inimesed ning vastavate kogemuste vdi teadmisteta
isikud, kui neid seejuures jalgitakse voi kui seadme ohutut
kasutamist on neile selgitatud ning kui nad kasutamisega
kaasneda vdivaid riske mdistavad.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Jarelevalveta lapsed ei tohiks seadet puhastada ega
hooldada.

* Pult to6tab 3 V n6oppatareiga (CR2032 / CR2025 olenevalt
toote tahisest).

* Patareid tuleb paigaldada korrektselt, vastavalt patareipesas
naidatud polaarsusele.

* Patarei klemme ei tohi |Uhistada.

* Hoida eemal tulest.



* OLULINE! Kui te seadet ei kasuta, lUlitage see valja ja
Uhendage vooluvdrgust lahti. Kui hoiustate seadet pikema
aja jooksul, eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist.

* Enne patarei vahetamist lUlitage seade ootereziimi ja
eemaldage see vooluvdrgust.

* Uute patareide paigaldamisel jargige patareide tootja
juhiseid.

* Tdiendavat infot patarei aktiveerimise kohta leiate
kasutusjuhendist.

SOOVITUSED

* Ruumi elektripaigaldis, seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie riigis
kehtivatele standarditele.

« Arge kasutage seadet tuleohtlike esemete ja toodete Iaheduses ning jérgige, et seadme ja muude
esemete vahele (seinad, kardinad, aerosoolid jne) jddks véhemalt 50 cm.

* Toitejuhtme eemaldamiseks seinakontaktist arge tdmmake toitejuhet ega seadet.

* Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamistes. Kommertskasutuse, vale voi
juhenditele mittevastava kasutamise korral ei vdta tootja endale mingit vastutust ja garantii
muutub kehtetuks.

* Enne iga kasutamist kerige juhe taiesti lahti.

+ Arge kasutage seadet tolmuses ruumis vdi kohas, kus esineb tuleoht.

+ Seadet ei tohi kasutada niisketes tingimustes.

» Garantii kaotab kehtivuse, kui kahju on tekkinud vaarkasutuse tottu.

Aroomiteraapia stisteemi soovitused.

» Hoidke aroomiteraapia funktsiooni jaoks kasutatavat vedelikku lastele kattesaamatus kohas.

+ Leotage selleks ettenahtud Svammi vedelikus, valtides vedeliku kokkupuudet plastosadega.

« Svammi vahetamisel peate panema selle oma kohale tagasi ja pingutama kruvi, mida kasutatakse
Svammi kinnitamiseks.

KAIVITAMINE

Enne esimest kasutamist kontrollige, et seadme pinge, sagedus ja v8imsus vastaksid teie
elektripaigaldisele.
Seade voib todtada pistikupesaga, millel ei ole maanduskontakti. Seade kuulub II klassi/(kahekordne
elektriisolatsioon).
Enne iga kaivitamist veenduge, et :
+» seade on taies ulatuses ja ohutusnduete kohaselt kokku pandud,
» seade on asetatud kindlale horisontaalsele pinnale,
« jargitakse seadme kaesolevas juhises kirjeldatud paigutust.
ARGE SUNGIDE SEADET KASITSI TOOLE.
* SEADE/SEADMED KAUGJUHTIMISEGA:
VU/VF66XX; VU/VF698X: todtab 1 x 3V nddppatareiga (CR2025).
VU/VF70XX: to6tab 1 x 3V ndédppatareiga (CR2032).
Asetage patareid vastavasse avasse, arvestades juhistes ettendhtud poolusi.
TAHTIS TEADA: Kui te seadet ei kasuta, soovitame see elektrivérgust lahti thendada.
Hoiustamise ajaks vdtke puldist patareid valja.

PROBLEEMIDE KORRAL

Arge kunagi seadet ise lahti vdtke. Valesti parandatud seade v&ib olla ohtlik.

Arge kasutage seadet ja pd6rduge volitatud teenindusettevdtte poole, kui :

+ seade on maha kukkunud

+ seade vdi selle toitejuhe on kahjustatud

* seade ei todta korralikult.

Volitatud teeninduskeskuste nimekirja leiate ROWENTA ja TEFALi rahvusvahelistelt garantiikaartidelt.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

K ( Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertéotlemist v8i kogumist

vBimaldavaid materjale.
9 Viige seade kogumispunkti, et oleks véimalik selle imbertodtlemine.

Patarei: aidake meil keskkonda hoida ja arge visake kasutatud patareisid lihtsalt prugi hulka.
Selle asemel viige need spetsiaalsetesse patareide kogumise punktidesse. Arge visake neid
olmeprugisse.

Need juhendid on saadaval ka veebilehtedel www.rowenta.com ja www.tefal.com.



NORMINES SAUGUMO INSTRUKCIJOS

* Po kiekvieno naudojimo atlikti prietaiso, laido ir kiStuko
baklés patikrinima.

* Prietaisas turi bati naudojamos normaliomis eksploatavimo
sglygomis, kaip nurodyta Siame naudotojo vadove,
VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X modeliy
prietaisus galima naudoti tik uzdéjus oro jtraukimo groteles
uz tik tuomet, kai uzdarymo sistema yra uzdaryta.

* Neleiskite prietaisui sudrékti.

* Negalima naudoti prietaiso be groteliy.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis.

* Nekiskite jokiy objekty j prietaiso vidy.

* Vaikai turéty bati prizidrimi, siekiant uztikrinti, kad jie
nekisty pirsty j apsaugines groteles.

* Siekiant iSvengti pavojaus, paZeistg maitinimo laidg turi
pakeisti gamintojas, specializuotas klienty aptarnavimo
centras arba asmuo, turintis panasia kvalifikacija.

* Prietaisas turi bati iSjungtas prieS bet kokig technine
priezidra.

* PrieZidros ir reguliavimo operacijoms atlikti, perskaitykite
naudotojo vadovg, tiekiamg kartu su gaminiu.

* Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir/ar Ziniy, jei jie (jos) yra priziarimi arba
jiems (joms) buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg
ir jie suprato gresiancius pavojus.

* Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

* Be priezitros vaikai negali atlikti valymo ir techninés
prieziaros darbuy.

* Nuotolinio valdymo pultas veikia su 3 V sagos tipo baterija
(CR2032 / CR2025 priklausomai nuo gaminio).

* Baterijg reikia jdéti reikiama puse, kaip parodyta baterijy
skyrelyje.

* Nesujunkite baterijos kontakty, kad nesukeltuméte
trumpojo jungimo.

* Saugoti nuo ugnies.

* SVARBU: nenaudojamg prietaisg rekomenduojama iSjungti

ir iStraukti jo kisStukg iS elektros lizdo. Jeigu prietaiso
nenaudosite ilgesnj laika, iSimkite baterijg iS nuotolinio
valdymo pultelio.

* PrieS keisdami baterijg, perjunkite prietaisg j parengties
rezimg ir atjunkite nuo elektros lizdo.

* Keisdami baterijg laikykités jos gamintojo nurodymuy.

* Informacijos apie baterijos suaktyvinimg ieSkokite
naudotojo vadove.

REKOMENDACIJOS

« Elektros tinklas patalpoje, prietaiso instaliacija ir jo naudojimas turi atitikti jasy Salyje galiojancius
standartus.

» Nenaudokite prietaiso Salia degiy objekty ir produkty bei apskritai, laikykités nemaziau kaip 50
c¢m atstumo tarp prietaiso ir visy kity objekty (sieny, uzuolaidy, purskalo ir t. t.).

* Netgi iSjungdami kistuka is sieninio lizdo, netraukite uz maitinimo laido ar prietaiso.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jeigu prietaisas naudojamas profesionaliais tikslais,
netinkamai arba ne pagal instrukcija, gamintojas neprisiima atsakomybeés, ir garantija yra
anuliuojama.

* Po kiekvieno naudojimo pilnai iSvyniokite laida.

» Nenaudokite prietaiso dulkétoje patalpoje ar patalpoje, kurioje galimas gaisro pavojus.

* Prietaisg draudziama naudoti drégnoje patalpoje.

+ Garantija negalioja, kai bet kokia Zala padaroma neteisingai naudojant.

Rekomendacijos aromaterapijos sistemai:

« Laikykite aromaterapijai skirtg skystj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Sudrékinkite pridedama kempinéle skystyje ir venkite kontakto su plastikinémis dalimis.

+ Pakeite kempinéle, padékite jg atgal j saugojimo vietg ir vél prisukite tvirtinimo varzta.

PARUOSIMAS NAUDOTI

Prie$ pirmajj naudojimg patikrinkite, ar prietaiso jtampa, daznis ir galia atitinka jasy naudojamo
elektros tinklo parametrus.
Jasy prietaisas gali bati naudojamas su nejZzemintu elektros lizdu. Tai II klasés prietaisas /(dviguba
izoliacija).
Prie$ jjungiant prietaisg batina patikrinti, ar
* prietaisas visiSkai surinktas (jei taikoma), kaip nurodyta saugos reikalavimuose,
* prietaisas pastatytas ant horizontalios ir stabilios atramos,
* prietaisas pastatytas atsizvelgiant j Sios instrukcijos nurodymus.
NEVERSKITE LIESDAMI RANKOMIS SVYTUOTL
* PRIETAISAS(-AI) SU NUOTOLINIU VALDYMU:
VU/VF66XX; VU/VF698X: veikia su 1 vnt. 3V sagos tipo baterija CR2025.
VU/VF70XX: veikia su 1 vnt. 3 V sagos tipo baterija CR2032.
Baterijas jdékite atsiZzvelgdami j jy poliariSkuma.
SVARBU: Jei prietaiso nenaudojate, patartina jj iSjungti.
Sandéliavimo metu baterijas iSimkite i$ nuotolinio valdymo jtaiso.

KILUS PROBLEMOMS

NeiSmontuokite prietaiso patys. Blogai sutaisytas prietaisas gali kelti pavojy naudotojui.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités j specializuotg aptarnavimo centrg, jei:
* jasy prietaisas nukrito,



* prietaisas ar maitinimo kabelis yra pazeisti,

* prietaisas neveikia normaliai.

Specializuoty aptarnavimo centry sarasa galite rasti tarptautinéje TEFAL/ROWENTA garantijy
korteléje.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

E @ Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba

perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, | jgaliotg prieZitros centra, kad
aparatas baty perdirbtas.

Baterijos: padékite mums saugoti aplinkg ir neiSmeskite panaudoty baterijy. Vietoje to pristatykite
jas j specialias baterijy surinkimo vietas. NeiSmeskite baterijy kartu su buitinémis atliekomis.

Sias instrukcijas galima rasti masy internetinéje svetainéje www.tefal.com / www.rowenta.com.

REGULATIVIE DROSIBAS NORADIJUMI

* Pirms katras izmantoSanas parbaudiet vai ierice,
kontaktdakSa un vads ir darba kartiba.

* Ventilators izmantojams normalos apstaklos, ka tas
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija. Kas attiecas uz
modeliem VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X,
tad ventilators jaizmanto ar paceltu gaisa pievades
aizsargresti un aizvérsanas sistému slégta pozicija.

* Nekada gadijuma nepielaujiet Gdens iek|GSanu iericé.

* Ventilatoru nedrikst izmantot bez aizsargrestes.

* Nepieskarieties iekartai ar mitram rokam.

* Nelieciet iekarta priekSmetus (pieméram, adatas utt.).

* Bérni ir jauzrauga, lai nodrosSinatu, ka vini nebaz pirkstus
aizsargrezqr.

* Ja stravas kabelis ir bojats, uzticiet td8 nomainu razotajam,
pilnvarotajam servisa centram vai atbilstoSi kvalifictam
specialistam, jo to darit saviem spékiem ir bistami.

* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas iekarta ir jaatslédz
no elektribas tikla.

* Informaciju par apkopes un reguléSanas darbitbam ladzam
lasTt iekartai pievienotaja lietoSanas pamaciba.

* So iekartu drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem,
un personas, kuram trakst pieredze vai zinasanas, vai
kuru fiziskas, manu vai garigas spé€jas ir ierobezotas,
ja tas ir sanémusas apmacibu iekartas izmantoSana un
iepazistinatas ar iesp&jamiem iekartas izraisitajiem riskiem.

* Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.

* TiriSanu un apkopi nedrikst veikt nepieskatiti bérni.

* Talvadibas pults darbojas ar 3 V pogveida bateriju
(CR2032 / CR2025 atkariba no produkta).

* Baterijas ievieto, ievérojot pareizu polaritati, kas noradita
bateriju nodaltfjuma.

* Nedrikst veidot bateriju spailu Tssavienojumu.

* Sargat no uguns.

* SVARIGI! Kad ierici neizmantojat, ieteicams to atvienot
no baroSanas avota. Ja neizmantosiet ierici ilgaku laiku,
iznemiet baterijas no talvadibas pults.

* Pirms baterijas nomainas parslédziet ierici gaidstaves
reZima un atvienojiet no elektrotikla.



* Jevietojot jaunas baterijas, ievérojiet baterijas razotaja
noradijumus.

* Vairak informacijas par baterijas aktivizéSanu var atrast
lietoSanas pamacibas dokumenta.

IETEIKUMI

+ Detalu elektriskajai monté3anai, iekartas montéSanai un tas lietoSanai ir jaatbilst normativiem,
kas ir spéka jasu valstT.

* Nelietojiet iekartu strauji uzliesmojoSu priekSmetu un produktu tuvuma, ka arT centieties
vienmér nodrosinat vismaz 50cm attalumu starp iekartu un jebkadiem citiem objektiem (sienam,
aizkariem, aerosoliem u.c.).

* Nevelciet aiz elektribas vada vai paSas iekartas, ja vélaties izvilkt kontaktspraudni no sienas
rozetes.

« ST jerice ir paredzéta tikai izmanto3anai majsaimnieciba. Ja ierice tiek izmantota profesionaliem
vai neatbilstoSiem nolGkiem vai ta tiek izmantota neatbilstoSi noradijumiem, raZotajs neuznemas
atbildibu un garantija tiek anuléta.

* PilnTba attiniet elektribas vadu pirms katras lietoSanas reizes.

* Neizmantojiet So iekartu puteklainas telpas vai vieta, kur pastav aizdeg3anas risks.

+ So ierici nedrikst izmantot mitra vieta.

* Nepareizas lietoSanas izraisitu bojajumu gadijuma garantija tiks anuléta.

Ieteikumi aromterapijas sistémas lietoSanai:

* Glabajiet aromterapijas funkcijai izmantojamo Skidrumu bérniem nepieejama vieta.

» Samércéjiet tam paredzéto sukli Skidruma, cen3oties nepielaut Skidruma saskari ar plastmasas
detalam.

* Mainot stkli, ievietojiet to atpakal un ciesi pieskravéjiet skravi, ar kuru to nostiprina.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Pirms pirmas lietoSanas reizes parbaudiet, vai iekartas spriegums, frekvence un jauda atbilst jasu
elektrosistémai.
Jasu iekarta var funkcionét ar kontaktligzdu bez zeméjuma. ST ir 1I klases iekarta II/(dubulta
elektroizolacija).
Pirms iekartas ekspluatacijas uzsakSanas parliecinieties, ka:
« ierTce ir pilnTba samontéta (ja nepiecieS8ams), ka noradits drosibas noradijumos;
* jerice ir novietota uz horizontalas un stabilas virsmas;
« tiek ievérots $ajas instrukcijas aprakstitais ierices novietojums.
NECENTIETIES IZRAISIT SVARSTIBAS AR ROKU.
« IERICE(-ES) AR TALVADIBU:
VU/VF66XX; VU/VF698X: darbojas ar 1 x 3V pogveida bateriju CR2025.
VU/VF70XX: darbojas ar 1 x 3V pogveida bateriju CR2032.
Tevietojiet baterijas bateriju nodalljuma sekojot polaritates apziméjumiem, kuri atrodas Saja
nodalijuma.
SVARIGI: Ja nelietojat ierici, to ir ieteicams atslégt no elektribas avota.
Uzglabasanas laika baterijas no talvadibas pults ir jaiznem.

PROBLEMU GADIJUMA

Nekada gadijuma neméginiet demontét ierici saviem spékiem. Nepareizi remontéta iekarta var
izraisTt riskus tas lietotajam.

Neizmantojiet iekartu un sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, ja:

« iekarta ir nokritusi;

+ iekarta vai tas baroSanas vads ir bojats;

« iekartas darbiba ir traucéta.

Jas varat atrast pilnvaroto servisu centru sarakstu uz TEFAL/ROWENTA starptautiskajam garantijas
kartém.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

Ef  Josu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti

izmantot.
S Nododiet to savak3anas punkta otrreizéjai parstradei.

Baterijai: palidziet mums partpéties par apkartéjo vidi — neizmetiet izlietotas baterijas. Ta vieta
nogadajiet tas uz kadu no specialajiem bateriju savakSanas punktiem. Neizmetiet baterijas kopa
ar sadzives atkritumiem.

Sis instrukcijas ir arT pieejamas masu méjas lapas www.tefal.com/www.rowenta.com.




PREDEPSANE BEZPECNOSTNI POKYNY

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte dobry stav pfistroje,
zasuvky a privodni Sndry.

* PFistroj se musi pouZzivat v béZznych podminkach provozu,
jak je definovano v tomto navodu k obsluze. Pro modely
VU/VF66XX; VU/VF69IXX; VU/VF702X; VU/VF705X se pfistroj
musi pouzivat s namontovanou mrizkou pro pfivod vzduchu
a zaviracim systémem v uzavrené poloze.

* Nikdy nenechte do pfristroje proniknout vodu.

* Pfistroj se nesmi pouZivat bez mfrizky.

* Nedotykejte se pristroje vihkyma rukama.

* Nestrkejte do pfistroje zadné predméty (napfr.: jehly...).

* Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze nestrkaji prsty skrze
ochranné mrizky.

* Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
zarucni servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
vyloucilo jakékoli riziko.

* Pfed jakymkoli ukonem udrzby pfistroj vypojte ze sité.

» Udrzba a sefizeni jsou popsany v uZivatelské pFirucce
dodané s pfristrojem.

* Pfistroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod nalezitym dohledem nebo jim byly poskytnuty
pokyny o bezpecném pouZivani pfistroje a zamezilo se
souvisejicim rizikiim.

* S pfistrojem si nesméji hrat déti.

* UZivatelské ciSténi a udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

* Dalkovy ovladac funguje s 3 V knoflikovou baterii (CR2032 /
CR2025 podle reference vyrobku).

* Baterie vkladejte se spravnou polaritou, jak je uvedeno v
prihradce na baterie.

* U p6lU baterie nesmi dojit ke zkratu.

* Chrante pristroj pfed ohném.

» DULEZITE: pokud spottebi¢ nepouZivate, doporucujeme jej
vypnout a odpojit od zdroje napajeni. Pfi dlouhodobéjsim
skladovani spotrebice vyjméte baterie z dalkového ovladani.

* Pfed vyménou baterie uvedte zafizeni do pohotovostniho
rezimu (standby) a odpoijte jej od napajeni.

* Priinstalaci novych baterii postupujte podle pokynt vyrobce.

* DalSi informace pro aktivaci baterie jsou k dispozici v
UZivatelské pfirucce.

DOPORUCENI

« Elektrické zapojeni, instalace pfistroje a jeho pouZivani musi byt v souladu s normami platnymi
ve vasi zemi.

» NepouZivejte pristroj v blizkosti vznétlivych predmétl a latek a obecné zachovévejte minimalnf
vzdalenost 50cm mezi pfistrojem a okolnimi predméty (zdmi, zaclonami, spreji, atd...).

* Netahejte za privodni kabel nebo za pfistroj, a to ani pfi vypojovani vidlice pfivodniho kabelu ze
zasuvky ze zdi.

* Tento pfistroj je urcen vylu¢né pro domdci pouZiti. V pfipadé profesionalniho ¢i nevhodného
pouziti nebo pouziti neshodného s témito pokyny vyrobce odmita veSkerou odpovédnost a zaruka
pozbyva platnosti.

» PFed kazdym pouZitim zcela odvirite pfivodni el. Sidru.

* PFistroj neprovozujte v prasné mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko poZaru.

* Pfistroj se nesmi pouZzivat ve vlhkych prostorach.

+ V pFipadé poskozeni plynoucich z nespravného pouziti pozbyva zaruka platnosti.

Doporuceni pro aromaterapeuticky systém:

* Tekutinu slouZici k funkci aromaterapie uchovavejte mimo dosah déti.

» Namocte k tomu urenou pénu do tekutiny tak, aby se tekutina nedostala do styku s plastovymi
¢astmi.

* Pfi vyméné pény je tfeba ji umistit zpét a znova utahnout viko, které pénu zabezpecuje.

ZPROVOZNENI

PFed prvnim pouZitim ovéfte, zda napéti, frekvence a vykon vaseho pfistroje odpovidaji elektrickym
rozvodim ve vasi domacnosti.
Va&s pfistroj mdze fungovat zapojen do zasuvky bez uzemnéni. Jde o pfistroj tfidy II/(dvojita elektricka
izolace).
PFed kazdym zprovoznénim pfistroje se presvédcte, zda:
* je pristroj kompletné sloZeny (v pfipadé nutnosti) podle bezpecnostnich pokyn(,
* je pfistroj umistény na vodorovném a stabilnim podkladu,
* bylo dodrZzeno umisténi pfistroje popsané v tomto navodu.
NEZASAHUJTE RUCNE DO VYKYVU PRISTROJE.
* ZARIZENT SE DALKOVYM OVLADANIM:

VU/VF66XX; VU/VF698X: funguje s 1 knoflikovou baterii 3 V typu CR2025.

VU/VF70XX: funguje s 1 knoflikovou baterii 3V typu CR2032.

. Umistéte baterie do urCenych prihradek podle stanoveného oznaceni polarity v pfihradce.

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud pfistroj nepouZivéte, doporucujeme ho odpojit od sit&.
Po dobu skladovani vyjméte baterie z dalkového ovladace.



VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

PFistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatn& opraveny pfistroj mlize pfedstavovat rizika pro uZivatele.
PFistroj nepouZzivejte a obratte se na autorizovany servis, pokud:

* vam pfistroj spadl,

* je Va3 pristroj nebo napajeci $nidra poskozeny,

+ vas pristroj nefunguje normalné.

Seznam autorizovanych servist naleznete na karté mezinarodni zaruky TEFAL/ROWENTA.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

@ Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.
o Svérfte jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde
s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.

Baterie: Pomozte ndm chranit Zivotni prostfedi tim, Ze nevyhodite pouZité baterie. Misto toho je
zaneste do nékterého z mist specidlné urcenych pro sbér baterii. Nevyhazujte je do doméciho
odpadu.

Tyto pokyny naleznete rovnéz na naSich internetovych strankach www.tefal.com / www.rowenta.com.

BEZPECNOSTNE POKYNY PODLA PREDPISOV

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i su pristroj, zasuvka
a kabel v dobrom stave.

* Pristrojsamusipouzivatvbeznych prevadzkovych podmienkach,
ako je zadefinované v tomto navode na obsluhu. Pre modely
VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X sa musi
pristroj pouZivat s namontovanou mriezkou privodu vzduchu
a zatvaracim systémom v uzavretej polohe.

* Davajte pozor, aby sa do pristroja nikdy nedostala voda.

* Pristroj sa nesmie pouzivat bez mriezky.

* Pristroja sa nedotykajte mokrymi rukami.

* Do pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr.
inly,...).

* Je vhodné zaistit, aby deti nevkladali prsty cez bezpecnostnu
mrieZku.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
popredajny servis alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo moznému nebezpecenstvu.

* Pred kazdou udrzbou je potrebné pristroj vypnut.

* Priddrzbe a nastavovani si precitajte pouZivatelsku prirucku,
ktora sa dodava s pristrojom.

* Tento pristroj méZu pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov a
osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti s pouZivanim pristroja
Ci poznatkov o nom, ak su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo ich taka osoba poucila o bezpe¢nom pouzivani pristroja
a porozumeli moznym rizikam.

* Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

» Cistenie a Gdrzbu ur€ené pre pouZivatela nesmu vykonavat @

deti bez dozoru.

* Dialkové ovladanie funguje s 3 V gombikovou batériou
(CR2032 / CR2025 podla referencie vyrobku).

* Batérie musia byt vloZzené so spravnou polaritou, tak ako je
to zndzornené v priestore pre batérie.

* Pri poloch batérie nesmie prist ku skratu.



* Pristroj nedavajte do blizkosti ohna.

» DOLEZITE: Ak pristroj nepouZivate, odporti¢ame vam, aby
ste ho vypli a odpojili od siete. Ak mate pristroj odloZeny
dIhsi cas, z dialkového ovladaca, prosim, vyberte batérie.

* Pred vymenou batérie pristroj prepnite do pohotovostného
reZimu a odpojte zo siete.

* Pri vkladani novych batérii postupujte podla pokynov
vyrobcu.

* DalSie informacie o pouzivani batérie najdete v Pouzivatelskej
prirucke.

ODPORUCANIA

* Elektricka inStalacia v miestnosti, inStalacia pristroja a jeho pouzitie musia byt v silade s normami
platnymi vo vasej krajine.

* Pristroj nepouZivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a vieobecne dodrzZiavajte
minimalnu vzdialenost 50 cm medzi pristrojom a akymikolvek predmetmi (stenami, zaclonami,
sprejmi atd.).

+ Netahajte za napajaci kdbel alebo kabel pristroja, ani pri odpajani zo zasuvky v stene.

* Tento pristroj je ureny iba na domace pouzivanie. V pripade profesionalneho, nespravneho
pouZitia alebo pouZitia v rozpore s pokynmi vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost a zaruka
straca platnost.

* Pred kazdym pouzitim kabel Gplne uvolnite.

* NepouZivajte pristroj v prasnej izbe ani v izbe s nebezpefenstvom poZiaru.

* Tento pristroj sa nesmie pouzivat vo vihkom prostredi.

+ V pripade 5kdd spdsobenych jeho nespravnym pouZivanim zaruka straca platnost.

Odporucania pre systém aromaterapie:

* Tekutinu pouZivanu na aromaterapiu uchovavajte mimo dosahu deti.

» Namocte penu urcenu na tento Ucel do tekutiny, pricom zabrarite kontaktu tekutiny s plastovymi
castami.

* Pri vymene peny ju musite vratit na miesto a opat utiahnut skrutku, ktorou je upevnena.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouZzitim skontrolujte, i napatie, frekvencia a napajanie pristroja zodpovedaju vasej
elektrickej inStalacii.
Va3 pristroj mdZe byt zapojeny do zasuvky bez uzemnenia. Tento pristroj patri do triedy II (dvojita elektricka
izolacia).
Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze:
* pristroj bol zmontovany (v pripade potreby) vylu¢ne podla bezpecnostnych odporucani,
* pristroj je umiestneny na horizontalnej a stabilnej podlozke,
* je dodrzané potrebné umiestnenie pristroja opisané v tomto navode.
NEVYVOLAVAJTE KMITANIE NASILU RUCNE.
* ZARIADENIE(A) S DIALKOVYM OVLADANiIM:
VU/VF66XX; VU/VF698X: funguje s 1 gombikovou batériou 3 V typu CR2025.
VU/VF70XX: funguje s 1 gombikovou batériou 3 V typu CR2032.
Umiestnite batérie do ich oddelenia a dajte pozor na spravne umiestnenie p6lov podla
polarity oznacenej na tomto oddeleni.
DOLEZITE UPOZORNENIE: Ked pristroj nepouZivate, odpori¢ame vam odpoajit ho z elektrickej siete.
Pocas uskladnenia vyberte batérie z dialkového ovladaca.

V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom moze viest k riziku pre
pouZivatela.

NepouZivajte svoj pristroj a obratte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, Ze:

+ vas pristroj spadol,

« vas pristroj alebo jeho napajaci kabel je poSkodeny,

+ vas pristroj nefunguje normalne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzinarodnej zarucnej karte spolo¢nosti
TEFAL / ROWENTA.

PODIELAJME SA NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

(@ Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku,
kde s nim bude naloZené zodpovedajucim spésobom.

Batéria: Pomo6Zte ndm pri starostlivosti o Zivotné prostredie tym, Ze pouZité batérie nevyhodite.
Namiesto toho ich prineste na miesto uréené na zber batérii. Nevyhadzujte ich spolu s domovym
odpadom.

Tieto pokyny su k dispozicii aj na naSich webovych strankach www.tefal.com/www.rowenta.com.
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SZABALYSZERU BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a készulék, a csatlakozé
és a kabel altalanos allapotat.

* A készuléket az ebben az utmutatéban leirt szokasos
kéralmények kozott kell hasznalni. AVU/VF66XX; VU/VFEIXX;
VU/VF702X; VU/VF705X tipusu készulékeket felszerelt
belépd levegd raccsal kell hasznalni, a zar6é rendszernek
pedig zart allapotban kell lennie.

* A készulékbe viz nem kerulhet.

* A készuléket nem szabad racs nélkul hasznalni!

* Vizes kézzel ne nyuljon a készulékhez.

* Soha ne tegyen idegen targyat (pl. tat) a készulék belsejébe.

* Gondoskodjon a gyermekek felugyeletérél, és ne engedje,
hogy az ujjukat atdugjak a védéracson.

* Ha a tapkabel megsérult, akkor a veszélyek elkerulése
érdekében a gyartonak, a gyarté szervizszolgalatanak vagy
egy hasonlé képzettségl szakembernek kell kicserélnie.

* A készuléket miden karbantartas el6tt huzza ki a haldzati
csatlakozdaljzatbdl.

* A karbantartast és a beallitast a készulékhez mellékelt
hasznalati utmutato szerint végezze.

* A készuléket legalabb 8 éves gyermekek, tovabba csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl vagy kell6
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjak, ha megfeleld fellgyelet alatt dllnak, ha ket a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokkal
ellattak és megértették a hasznalataval jard veszélyeket.

* Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

* A hasznalé altali tisztitast és karbantartast gyermekek
feln6tt fellgyelete nélkil nem végezhetik.

* A taviranyité 3 V-os gombelemrdl m(kddik (CR2032 /
CR2025 a terméktdl fuggben).

* Az elemeket a megfelel6 polaritassal kell behelyezni az
elemtarté rekeszben lathaté médon.

* Az elem érintkez6it nem szabad rdvidre zarni.

* TGzt6l tartsa tavol.

* FONTOS: javasoljuk, hogy kapcsolja ki a készuléket, és
hidzza ki a csatlakozédugot, amikor nem hasznalja. Amikor

a készuléket hosszabb ideig tarolja, akkor kérjuk, vegye ki
az elemeket a taviranyitobol.

* Allitsa a készuléket készenléti Gzemmodba, és huzza ki a
készuléket a haldzati aljzatbdl, mieldtt kicseréli az elemet.

* Tartsa be az elem gyartéjanak utasitasait, amikor Uj elemeket
helyez be.

* Kérjuk, olvassa el a tovabbi informaciokat a hasznalati
Uutmutatoban az elem aktivaldsahoz.

AJANLASOK

* A helyiség elektromos rendszere, valamint a késziulék beszerelése és hasznalata az adott
orszagban érvényben |évd szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

*Ne hasznélja a berendezést gyulékony tdrgyak és anyagok kozelében, illetve - &ltaldnos
szabalyként - minimum 50 cm tavolsag legyen a berendezés és minden mas objektum (falak,
fuggonyok, aerosol spray stb.) kozott.

* A készuléket ne a tapkabelnél, illetve ne a késziléknél fogva huzza ki a fali elektromos
csatlakozobdl.

* A készulék kizarolag otthoni hasznalatra készult. Professzionalis hasznalat, az el6irasoknak nem
megfeleld vagy azoktdl eltéré alkalmazas esetén a gyartét semmilyen felel6sség sem terheli és a
garancia érvényét veszti.

* Minden hasznalat el6tt tekerje le teljesen a vezetéket.

+ Ne Gzemeltesse a készliléket szennyezett vagy tlizveszélyes helyen.

+ A készilék nem alkalmas nedves helyiségben torténd hasznalatra.

* A helytelen hasznalatbdl szarmazé esetleges karosodasra a garancia nem terjed ki.

Az Aromaterdpias rendszerrel kapcsolatos ajanlasok:

* Az aromaterapias funkciéhoz hasznalt folyadékot tartsa gyermekektdl elzarva.

* A mellékelt habot aztassa a folyadékba, tigyelve arra, hogy a folyadék ne érintkezzen a mianyag
alkatrészekkel.

* A hab cseréjekor tegye azt vissza a helyére, és hiizza meg Ujra a rogzitéséhez hasznalt csavart.

UZEMBE HELYEZES

Az elsd hasznalat elétt ellenérizze, hogy a készulék a teljesitménye, valamint a m(ikédéséhez
sziikséges elektromos fesziiltség és frekvencia tekintetében alkalmas-e az Onnél m(kédé
elektromos halézatra torténé csatlakoztatasra.

A készilék foldelés nélkili elektromos aramkoron Gzemeltethetd. A készilék a II. érintésvédelmi
osztalyba tartozik (kett8s elektromos szigetelés).

A készulék minden egyes hasznalata el6tt gyéz8djon meg arrol, hogy:

+ a készuléket a biztonsagi elirasokban leirtak szerint hianytalanul szerelték-e 6ssze (ha sziikséges),
+ a berendezés vizszintes és stabil fellleten van-e,

+ a készulék elhelyezése megfelel-e a jelen Utmutatdban el8irtaknak.

 TAVIRANYITOVAL RENDELKEZO KESZULEK(EK):

VU/VF66XX; VU/VF698X: 1 db 3 V-0s CR2025 gombelemmel makadik.

VU/VF70XX: 1 db 3 V-os CR2032 gombelemmel mikadik.

Helyezze az elemeket az elemtartéba az elemtartdban jelzett polaritas szerint.
FONTOS: Ajanlatos kihGzni a késziiléket az elektromos halézatbél, ha nem hasznalja.
A készulék tarolasanak idétartamara vegye ki az elemeket a taviranyitobol.



PROBLEMA ESETEN

Sajat maga soha ne szerelje szét a készuléket. A rosszul megjavitott készilék hasznalata veszélyes
lehet.

Ne hasznalja a készuléket, és forduljon hivatalos mérkaszervizhez, ha:

* a készuléket leejtette,

+ a készulék vagy annak tapkabele sérult,

* a készulék nem megfelel6éen makadik.

A hivatalos markaszervizek jegyzéke megtaldlhaté a TEFAL/ROWENTA nemzetkdzi garanciakartyajan

ELSO A KORNYEZETVEDELEM!

M Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
9 Kérjuk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gydjtéhelyen.

Az elemhez: segitsen védeni a kdrnyezetet, és ne dobja ki az elhasznalt elemeket. Ehelyett vigye
Oket az egyik specidlis elemgydijt6 helyre. Ne dobja 6ket a haztartasi hulladékok kozé.

A fenti utasitasok megtaldlhaték a www.tefal.com / www.rowenta.com internet oldalunkon is.

GUVENLIK TALIMATLARI

* Her kullanimdan 6nce, cihazin, prizin ve kablonun genel
durumunu kontrol edin.

* Cihaz, bu kullanim kilavuzunda belirtilen normal kullanim
kosullarina uygun olarak kullanilmahdir. VU/VF66XX;
VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X modelleri icin,
cihazin hava giris 1zgarasi takil ve kapatma sistemi kapali
pozisyondayken kullanilmasi gerekmektedir.

* Cihazin i¢cine su girmesine kesinlikle izin vermeyin.

* Cihaz 1zgarasiz kullanilmamalidir.

* Cihaza islak ellerle dokunmayin.

* Cihazin icine yabanci nesneler sokmayin (6rn. igne...).

* Cocuklarin parmaklarini koruma izgaralarina sokmamalarini
saglamak icin gézetim altinda tutulmalari gerekir.

* GU¢ kablosu zarar gormusse tehlikeden ka¢inmak icin
uretici firma, satis sonrasi servis veya bu niteliklere sahip
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

*TUm bakim islemlerinden &nce cihaziniz prizden
cikariimaldir.

* Bakim ve ayarlama islemleri icin, cihazla birlikte verilen
kullanicr kilavuzuna basvurun.

* Bu cihaz en az 8 yasinda olan ¢ocuklar veya bedensel,
duyumsal veya zihinsel yonden eksikligi olan veya deneyim
veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan ancak dogru bir
sekilde gozetilmeleri veya cihazin tam bir glvenlik icerisinde
kullanimina dair bilgilerin kendilerine verilmis olmasi ve olasi
riskler hakkinda uyarilmis olmalari sartiyla kullanilabilir.

* Cocuklar cihazla oynamamalidir.

¢ Cihazin temizligi ve bakimi ¢ocuklarin bulunmadigi bir yerde
kullanici tarafindan yapilmahdir.

* Uzaktan kumanda 3V dugme pil ile cahsir (Urun referansina
bagli olarak CR2032 / CR2025).

* Piller, pil bolmesinde gosterildigi gibi kutuplari dogru olacak
sekilde yerlestirilmelidir.

* Pil kutuplarina kisa devre yaptirilmamaldir.

* Atesten uzak tutun.

* ONEMLI: kullanimda olmadigi zamanlarda cihazi kapatmaniz

ve fisten cekmeniz tavsiye edilir. Cihazi daha uzun sure i¢in



saklayacaginiz zaman, lutfen pilleri uzaktan kumandadan
cikarin.

* Pili degistirmeden 6nce cihazi bekleme moduna alin ve
cihazin fisini prizden ¢ekin.

* Yeni pilleri takarken pil Ureticisinin talimatlarina uyun.

¢ Pili etkinlestirmek icin Kullanici Kilavuzu belgesinde daha
fazla bilgi bulabilirsiniz.

ONERILER

+ Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi tlkenizde yUrurlikte olan standartlara
uygun olmalidir.

+ Cihazinizi yanici nesnelerin ve Urlnlerin yaninda kullanmayin. Cihazinizla diger nesneler (duvarlar,
perdeler, sprey tupleri, vs.) arasinda minimum 50cm’lik bir mesafe birakin.

* Fisi duvardaki prizden ¢ikarmak icin gli¢ kablosunu ya da cihazi gekmeyin.

* Bu cihaz sadece evde kullanilmak icin tasarlanmistir. Is ortaminda, uygunsuz veya talimatlara
uygun olmayan sekilde kullanilmasi durumunda Uretici tim sorumluluklarindan feragat eder ve
garanti gecersiz kilinir.

+ Kullanmadan 6nce kabloyu tamamen agin.

+ Cihazinizi tozlu ya da yangin riski iceren yerlerde calistirmayin.

* Bu cihaz islak yerlerde kullanilmamalidir.

*Yanhs kullanimdan kaynaklanan olasi hasarlar s6z konusu oldugunda garanti iptal
edilecektir.

Aromaterapi sistemi igin 6neriler:

» Aromaterapi islevi icin kullanilan sivilari cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

* Bunun icin saglanan képugu siviya daldirin ve sivinin plastik pargalarla temasindan kaginin.

+ Képlugu degistirirken yerine tekrar yerlestirmeniz ve sabitlemek icin vidayl yeniden sikmaniz
gerekir.

CALISTIRMA

Ilk kullanimdan énce, cihazinizin voltajinin, frekansinin ve kapasitesinin elektrik tesisatiniza uygun
olup olmadigini kontrol edin.
Cihaziniz topraksiz prizle ¢alisabilir. Sinif II tipi (ift elektrik yalitimi) cihazdir.
Cihazinizi calistirmadan once asagidakileri kontrol edin:
+ cihaz, tamamen guvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi kurulmalidir,
« cihaz, yatay ve sabit bir destege yerlestirilmelidir,
+ cihazin bu kilavuzda belirtilen konumuna uyulmalidir.
HAVA GIKISLARINA ELLE GUG UYGULAMAYIN.
* UZAKTAN KUMANDALI CIHAZ(LAR):
VU/VF66XX; VU/VF698X: 1 adet 3 V CR2025 digme pil ile ¢alisir.
VU/VF70XX: 1 adet 3 V CR2032 dugme pil ile calisir.
Pilleri yuvalarda belirtilen kutup uclarina gore yuvalarina yerlestirin.
ONEMLI: Cihazinizi kullanmiyorsaniz, prizden ¢ikarmaniz énerilir.
Cihaz kullanilmadigi zaman kumandanin pillerini ¢ikarin.

SORUN OLUSMASI HALINDE

Cihazi kesinlikle kendiniz sokmeyin. Yanlis onarilan bir cihaz kullanici igin risk olusturabilir.

Asagidaki durumlarda cihazinizi kullanmayin ve Yetkili Servise basvurun:

+ cihaziniz dustuyse,

* cihaziniz ve gug kablosu zarar gérduyse,

+ cihaziniz normal sekilde calismiyorsa.

TEFAL/ROWENTA'nIn uluslararasi garanti belgesi Gizerinde Yetkili Servislerin listesini bulabilirsiniz.

CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNALIM

E ® Cihaziniz cok sayida yeniden iiretilebilen veya geri déniistiiriilebilen parca icerir.

& Cevre korumasina uygun bir sekilde isleme konulmasi icin, cihazinizi toplama
noktalarina veya bulunmamasi halinde bu konuda tescilli bir merkeze birakin.
Bu cihaz pille ¢alisir: cevreyi korumak icin kullanilmis pilleri atmayin, bu atiklar icin
belirtilen toplama noktalarina gétaran. Pilleri evsel atiklarla atmayin.

Bu talimatlar ayni zamanda www.tefal.com / www.rowenta.com internet adreslerimizde mevcuttur.
AEEE Yonetmeligine Uygundur
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NMPABUJIA TEXHIKWU BE3NEKA

* [Tlepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM MepeBipTe CrpaBHICTb
npunagy, enek-TPNYHOI BUIKN Ta LUHYPa XUBEHHS.

* Mpwvnag cnig BUKOPUCTOBYBATV B HOPMAaJIbHUX YyMOBax
eKkcrnyaTauii, K BYM3HayeHO B LbOMY MOBiAOMEHHI. 3
mogenamu VU/VF66XX; VU/VFEIXX; VU/VF702X; VU/VF705X
Npunag,BUKOPUCTOBYETHCA 3 BCTAHOB/IEHVIM MOBITPO36ipHNKOM
AN TPUAA Ta i3 3aMNiPHOKO CUCTEMOIO Y 3aKPUTOMY MONOXKEHHI.

* He gonyckavite noTpannsaHHA BOAV BCepeAVHY MpuUiagy.

* 3a60POHAETLCS BUKOPUCTOBYBATY Npunag 6es rpuns.

* He TopkaiTecs npunagy BOJIOrMMY pyKamu.

* Hikonun He K1ajiTb CTOPOHHI NpeaMeTy (Hanpukaag, rosiku)
y npunag.

* HeobXiAHO CTEeXUTU 3@ TUM, OO AiTU He BCTPOMAAAN
nanbLi B 3aXVCHI peLliTKu.

* 3 MeTOto 3anobiraHHa Hebesnewi 3aMiHy NOLIKOAXEHOro
eneKTpUYHOro Kabent Mae BUKOHYBATU BUPOOHUK,
daxiBeyb cepBiCHOro LeHTpy abo ocoba 3 BiANOBIAHOMO
kBanidikaujiero.

*Mepes 6yab-AKMMNM onepalisMm 3  TexXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHa npwunag cnig  BigKAKOUYNTN  Big
eneKkTpomMepexi.

* IHpopMaL,ito NPO TeXHiUHe 06CYroByBaHHS i perytoBaHHS
AVB. Y MOCIBHNKY KOpPWUCTyBayda, KU MOCTAYaETLCA B
KOMM/IEKTi 3 NpUnajoMm.

* Llem npunag He NnpuUsHayYeHN N8 BUKOPUCTaHHS ocobamu (y
TOMY YnNCAi A4iTbMIN) 3 06MeXeHUMU GiISUYHVMU, CEHCOPHUMU
Ta PO3YMOBUMMU MOXJIMBOCTAMM UM 3a BIACYTHOCTI B
HUX A0CBiAY Ta 3HaHb, AKLWO BOHW He 3HaXOAATLCA Nij
KOHTPO/1eM abo He NPOIHCTPYKTOBAHI LLLOAO KOPUCTYBaHHS
npunagomM 0coboro, BIAMOBIAANBHOK 3a IXHIO 6e3neky.
AiT NOBWHHI 3HaXOAUTNCA Nij KOHTPONEM, LLO6 He MaTu
MO>X/IMBOCTI rpaTUCA 3 NpUIaLoM.

* MynbT ANCTAHLIHOIO KepyBaHHSA MpaLtoe Bif KHOMKOBOI
6aTtapeinkn 3 B (CR2032 / CR2025 3anexHo Big Mozeni).

* baTapeto cnig BCTaBNATU 3 AOTPUMAHHAM MONAPHOCTI, AK
YKa3aHo Yy BiACiKy Ans 6aTapel.

* Knemu 6atapei He NOBUHHI 6yT1 KOPOTKO3aMUKaNbHUMMN.

* TpymanTe npunag nogani Bij BOTHH.

* BAX/IMBO: konw npwnas He BUKOPUCTOBYETbLCH,
PEKOMEHAYETLCSA BMMMKATL Oro Ta BUAMATW BWAKY 3
po3eTku. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHa npunagy BuinmanTe
6aTapeto 3 NynbTa AUCTAHLiNHOIO KepyBaHHS.

* Mepey 3amiHotO 6aTapel BCTAHOBITE NMPUNaZ y pPexunm
OuiKyBaHHSA 1 Bif'€eAiHaNTe NOro Bif AKepesna XXNBMEHHS.

* loTpMynTEeCh IHCTPYKLiA BUPOBHKKA, KOSV BCTAHOB/HOETE
HOBY 6aTapelo.

* IHbopMmaLito Woao akTMBaLil 6aTapel MOXHa 3HanTK B
IHCTPYKLIT KOpMCTyBaya.

3AXO0AM BE3NEKWN Nig YAC KOPUCTYBAHHA

* EnekTpryHa npoBojka NpUMILLeHHS, BCTAHOBNEHHS Npuaady Ta Moro BUKOPUCTaHHA MatoTb
BiANOBIAATN HOPMaM, YNHHUM Y BaLUi KpaiH

* He BuKopucToByriTe npuaaj nobamsy nerko3anmMmcTux npesMeTis Ta peYoBMH i JOTpUMyATeCs
BiiCTaHi He MeHLLe 50 CM MK MPUCTPOEM i ByAb-AKUM MPeAMEeTOM (CTiHM, LUTOPK, aePO30/1b TOLLLO).

* He TArHiTb 3a WHYP X1BNEHHSA abo 3a cam Npunag, Wob BUTATHYTN BUKY 3 €N1eKTPUYHOT PO3eTKN.

* Lleli npunaj npusHadeHWn BUKIOYHO AN BUKOPUCTAHHA B JOMaLLUHIX ymMoBax. Y pasi
BUKOPUCTaHHA B NPO-PeCiMHNX LiNsaX, HEHaNeXHM YNHOM abo 3 MOPYLUEHHAM iHCTPYKLi
BMPOBHUNK He Hece XOAHOI BiNoBifanb-HOCTI i rapaHTiA aHYETLCS.

* MOBHICTIO PO3KPYUyliTe LWHYP Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHSM.

* He kopucTyiiTecs npunagom y CUbHO 3anvaeHNX NPUMILLEEHHSAX abo Yy MPUMILLEHHSX, e iCHY€E pU3KK
BUHUKHEHHS MOXeXi.

* Mpunaj He Ma€ BMKOPUCTOBYBATUCL Y BOJIOrOMY MPUMILLLEHHI.

*Y pasi BUHMKHEHHS YWKOAXKEHb, CMPUYMHEHUX Heab6anum BUKOPUCTAHHAM npunapy,
rapaHTisi Ha HbOro aHYNIOETbCS.

PekomeHgauii ana cncremmn apomatepanii:

» TpumainTe piguiHy Ana apomatepanii B HeOCTYMHOMY A5 AiTel MicLi.

* 3MOUITb rybKYy, LLIO BXOANTL Y KOMIMIEKT, Y PiAVHI, YHMKaoUM NOTpanasHHS PiANHN Ha NAacTUKOBI
YacTUHWN.

* Y BUNajKy 3aMiHW rybKu BCTAHOBITb ii Ha MicLie i 3aTArHITb FBUHT KPinieHHs.

®YHKUIOHYBAHHA

Mepes NepLUMM BUKOPUCTAHHAM MepekoHalTecs, WO Hanpyra, YactoTa Ta cuia CTpymy npunagy
BiANOBIAAIOTb BaLUill eNeKTPUYHIN MepeXi.
Mpwrnag Moxe 6yTu MiAKIOYEHWIA A0 po3eTky 6e3 3a3emneHHs. Llein npunag Hanexumntb Jo knacy II
(noABiiHa enekTpuyYHa i30M4Lis).
Mepes yBiIMKHEHHSIM Npuaajy nepekoHarTecs y HacTyrnHomy:
* NpuNaj NoBHICTIO 3ibBpaHO 3rifHO 3 NpaBMAaMN TeXHIKN 6e3neku;
* NpUNaj HagiiHO PO3TaLLOBaHO Ha FOPU30HTasbHI NOBEPXHI;
* BMKOHaHO BCi BUMOTW LLOAO BCTAHOBNEHHS NpUAagy, HaBeAeHi y Ui iHCTpyKLii 3 6e3neku.
3ABOPOHAETbCA NPUMYCOBO KPYTUTU NPUNAL.
* MPUCTPINA(i) 3 NY/IbTOM AUCTAHLIAHOIO KEPYBAHHS:
VU/VF66XX; VU/VF698X: npautoe 3 1 kHonkoBoto 6aTaperikoto 3 B tuny CR2025.
VU/VF70XX: npavto€ 3 1 kHonkoBoto 6aTapeiikoto 3 B Tuny CR2032.
BcTaHOBUTY 6aTapelikn y rHi3f0, AOTPUMYOUMCH BiAMOBIAHNX MO3HAYOK MPO MNOASPHICTb.

ug
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BAXKJINBO. fAKLIO B/ He BUKOPUCTOBYETE MNpuaj, PeKoOMeHA0BaHO BUMKHYTW Ta BiAKIHOUUTY
oro Big enekTpomMepexi. 19 NpucTpoiB i3 ANCTaHLiINHVM KepyBaHHAM PeKOMEHAYETLCA BUNHATU
6aTapelikv 3 nynbTa Ha Yac 36epiraHHsA.

Y PA31 BAHUKHEHHSA HECMPABHOCTEU

Hikonn He po36bupaiite npunag camocTiliHo. MNoraHo BiAPEMOHTOBaHWUA Npunaz Moxe 6yTun
HebesneyHNM AN KOpUCTyBaya.

He kopucTyinTecb NpunasoM Ta 3BepHITbCA B akpeAUTOBaHWUN CEPBICHUI LLeHTP Yy HaCTyMHUX
BMNaAKax :

*MicnA NagiHHA npunagy;

*y pasi NOLKOAKEHHS Npuaagy abo oro LHypa X1UBNEHHS;

*y pasi BigxuneHb y QyHKLiOHYBaHHI npunagy.

CrncoK aBTOPM30BaHMX CEPBICHNX LLeHTPIB HaBeeHO Ha TanoHi MibkKHapoAHoi rapaHTii ROWENTA
i TEFAL.

3AXULLAMMO O0BKINNA!

E @ Y ubomy npunaai 6arato matepianis, fki MOXyTb 6yTV LiHHMMMK abo iX MOXHa

BMKOPWCTaTN MOBTOPHO.
o [Ana ytunisauii npunagy BifgHeciTb MOro B NyHKT NpuiioMy NobyToBMX BiAxoais abo,
NPUHariMHi, B aKkpeAnTOBaHWI CePBICHUIA LIeHTP.

AKLWo y BaoMy Npunagi BUKOPUCTOBYIOTHCA HaTapenkin: 3 MeTor 3axUCTy AOBKINNSA He Cnij
BUKMUAATW iX MiCNs BUKOPUCTaHHA. IX NOTPi6HO 34aTW B cneuianbHW NyHKT npuitomy. He Buknaaiite
6aTapelikv pa3om i3 NobyToBMUMU BigXxoAamU.

Lli iHCTpyKUji TaKOX MiCTATLCSA Ha HaLLoOMy Beb-caliTi 3a agpecoto www.tefal.com / www.rowenta.com

MHCTPYKUWW NO BE3SOMNMACHOCTHU

* [epes ncnonb3oBaHMeM npubopa ybeanTecb, UTO OH CaMm,
BU/IKA N Kabenb NUTaHNA HaXoASATCA B XOPOLLUEM COCTOSAHUMN.
* [prbop [OMKEH NCMOJIb30BaTLCA MPY HOPMasbHbIX YCI0BUSAX
aKCnayaTaumn, yKasaHHbIX B JaHHOW WHCTpyKumn. Mogenu
VU/VF66XX; VU/VF69XX; VU/VF702X; VU/VF705X A0AXHBbI
NCMONb30BaTbCA C YCTAHOBJIEHHbIMU BO34YyX03ab0pPHbLIMU
peLueTkamMu 1 CUCTEMOI B61OKVPOBKY B 3aKPbLITOM MOOXKEHWN.

* He ponyckainTe nonagaHunsa BoAbl B Npubop.

* 3anpeLLeHo NCNoNb30BaTb NPUG0pP 6e3 peLLeTok.

* He npukacaTecb K Nprbopy MOKPbIMU pyKaMu.

* 3anpelyaeTcsa BCTaBASATb B NpMbop npeamMeThbl (Hanpumep,
Urnel N T. A4.).

* Cneagnte 3a TeM, 4YTObblI AeTVM He NPOCOBbIBaNAW Masblbl B
3alUMTHbIE peLleTKW.

*[Mpn noBpexaeHUN kabens ero 3ameHa BO u3bexaHue
OMacCHOCTU AO/IXHA ObITb BbIMO/HEHA U3roTOBUTENEM, ero
CePBUCHOMN CY>K60M NNV aHaNOrMYHbIM KBaNNGULMPOBAHHBLIM
crneumnanucTom.

*[Mepes nposegeHMeM N06bIX pPaboT MO TeXHUYECKOMY
06CNyXMBaHWIO NPUBOP HEOHXOAMMO OTK/IHOYATb OT CETWU.

* CBeZleHVs1 O TEXHUYECKOM 06CNYy>XMBAHUW N HAaCTPOWKe CM.
B PYKOBOJCTBE MO/ib30BaTens, rnpuiaraeMoMm K JaHHOW
NHCTPYKLMWN.

NHbopmMauuvs Ana CTpaH C AeCTBYHOLVMU eBPOonenckumMm

HopMamu (CE):

* lonyckaeTcs UCcnonb3oBaHme npnbopa AeTbMu 8 NeT 1 CTaplLue,
a Takke NMMLaMU € orpaHnYeHHbIMU GU3NYECKMIN, CEHCOPHBIMY
NN YMCTBEHHBbIMW CMOCOBHOCTAMU, INLAMUN, HE VMELWVIMU
OMNblTa W 3HaHUS, HEOHXOAMMbIX NPU 06paLLeHNV C TaKUMU
N3fenvisamu, npu ycioBun, YTO 3a HUMWN OCYLLECTBAAETCS
COOTBETCTBYHOLWNA HAA30p WM OHW O3HAKOMJ/EHbl C
NHCTPYKUMAMUN, KacaroLMMMNCs 6e30nacHOro UCrnosib30BaHuns
nprbopa 1 06BACHALLNMN PUCKW, BO3HMKAIOLLME B XOZ€e ero
MNCNOIb30BaHUS.

* He paspeLuaiite geTsam urpatb € Nprbopom.

* 3anpeLyaeTcs 4OBepPATb YNCTKY UK 06cayXmnBaHme npnbopa
AeTsam 6e3 NpncMoTpa B3pOC/bIX.

Ana Apyrux cTpaH:

® Mprbop He NpeaHasHaueH A/ NCNOb30BaHUS MLAMN (BKAOYAs AeTeld) C OrpaHUYeHHbIMN
bU3MYECKUMY, CEHCOPHBIMN UAN YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMU NM60 HEAOCTAaTKOM OMbITa U
3HaHWIA, KPOMe C/lyHaeB, KOrAa OHW HAaXOAATCS MO NMPUCMOTPOM WV 6bIIY MPOVHCTPYKTVPOBaHbI
OTHOCWTENBHO 3KCMAyaTauuu npuéopa NMLOM, OTBETCTBEHHbLIM 33 UX 6e30MacHoCTb. He
NMo3BoNsATE AETAM UrpaTh C MPUBOPOM.



® MyAbT AUCTAHUMOHHOIO ynpas/ieHus paboTtaeT oT 6aTtapeiku 3 B (CR2032 / CR2025 B

3aBNCUMOCTM OT MOZENN).

Mpw ycTaHOBKe 3N1eMEeHTOB NUTaHWsA COb0AaNTe yKa3aHHY0 Ha 6aTapeiHOM OTceke MONAPHOCTb.

He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblkaHNA KOHTAKTOB 3/1eMEHTOB NMUTaHKS.

JepxuTe yCTPONCTBO BAANN OT OTHS.

BAXHO: ecnn ycTpoicTBO He MCMO/b3yeTcs, PeKOMEHAYeTCs BbIK/IOUNTL ero 1 BbIHYTb LLUHYP

NUTaHUS 13 po3eTKW. B cnyyae ANMTeNbHOrO XpaHeHWs YCTPOMCTBA M3BNEKaTe 31eMeHTbI

nuTaHnsa us nynbTa Ay.

® Mepea TeM Kak NPOV3BOAUTL 3aMeHY 3/1IEMEHTOB NUTaHWs, NePeBeANTE YCTPONCTBO B PEXM
OXUAAHUSA 1 OTKIIOYMTE ero oT CeTu.

® Mpw ycTaHOBKe HOBbIX 3/1EMEHTOB MUTAHWS CIeAyNTe MHCTPYKLMSIM NPOV3BOAVTESS 3/IEMEHTOB
NUTaHUS.

® MoapobHasi MHGopMaums 06 yCcTaHOBKE 3/eMeHTa NMUTaHWS NMpuBeAeHa B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens.

PEKOMEHOALWVN

. 3HEKTp0060pyAOBaHVIe FIOMeU.lgHVIﬂ, a Takxe yCT?HOBKa n 3Kkcnnyatauna npm6opa AOJIKHbI
COOTBETCTBOBATb CTaHAapTam, 4eNCTBYHOLLNM B Ballen CTpaHe.

* He ncnonb3yiite npnbop B61131 N1erkoBoCriaMeHsoLLXCA NpeAMeToB Un BeLecTB. Mpubop Beerga
caiejyeT pasMellaTtb Ha pacCToaAHUN He MeHee 50 cm OT Nt06bIX 06HEKTOB (CTEH, 3aHaBeCoK, a3p030ne|7|
nTt. Aa.).

* He TAHMTE 32 Kabelb NUTaHUS UM 33 NPUBOP, AaXKe NP OTK/IHOUEH NPUBOopPa OT PO3eTKM /1EKTPOCETU.

. |-|pl/l60p npejgHasHa4eH TO0/1bKO ANA 6bITOBOrO MCMNO/Ib30BaHUSA B nomMeLleHnn. npOVIBBOAVITeﬂb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Nt060e NpodeccroHanbHoe UK HeHaAneXallee NCnonb3oBaHue, a Takke
HecobntaeHe NHCTPYKUMI. FapaHTMa B 3TOM C/lyyae He AeliCcTByerT.

. I'IepeA ncrnonb3oBaHMeM Bcerga nonHOCTbO pa3maTb|Ba|7|Te Kabenb NUTaHUS.

* He ncnone3sylite Npru6op B MblIbHLIX MOMELLEHUAX AN B MecTaX, rje CyliecTByeT onacHoCTb
BO3ropaHus.

* laHHbIV NPpUBOP HeMb3S NCMO/b30BaTh B YC/I0BUSX MOBbLILLEHHOW BAAXHOCTH.

* [lpn noBpexpaeHun npubopa B pesynbTaTe HeNpPaBUIbHOro MCMONb30BaHUA rapaHTUA
aHHynupyeTcs.

PekomMeHaaumn Anst cMcTeMbl apoMaTtepanuu:

* XpaHuTe XUAKOCTb, NCMOMIb3yeMyto A8 GYHKLMM apomaTepanunu, B HeAOCTYNHOM Ans jeTel
MecTe.

+ CMouUNTe BXOAALLYH B KOMMIEKT rybky B XWAKOCTW, n3beras nonajaHus XUAKOCTU Ha
NNacTVKOBbIE YacTu.

* Mpwn 3ameHe rybkmn Heob6XoAMMO BEPHYTL €e Ha MeCTO 1 3aHOBO 3aKpPenuTb BUHT, UCMO/b3yeMbll

ans pukcaumu.

NMEPBOE NCMOJIbSOBAHUE

Mepes nepBbIM NCMONb30BaHVEM ybeAnTeCh, YTO HaNpPs>KeHWe, YacToTa U MOLLHOCTb Nprbopa
COOTBETCTBYIOT NapameTpam 31eKTpoceTu.

JaHHbI Npnbop MoxeT paboTaTb OT He3a3eMaeHHoW Bk, OHO oTHocKTCs K knaccy II (aBoiiHas
n3019uus).

Mepea BkAOYEHMEM Npubopa ybeanTech, YTo:

* NPUBOP NOSIHOCTLI COBPaH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM MO TeXHUKe 6e30nacHoCTy;

* NPU6OP YCTaHOBNEH Ha YCTOMYMBOWN rOPU30OHTaIbHOW MOBEPXHOCTY;

* NpP6OpP pasMeLLeH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU, NPUBEAEHHBIMN B JAHHOM PYKOBOZCTBE.
HE NbITAATECb KPYTUTb JIOMACTU PYKAMM.

+ YCTPOMCTBO(A) C NY/IbTOM AUCTAHUNOHHOIO YNPABJIEHUS:
VU/VF66XX; VU/VF698X: paboTaeT c 1 kHonouHou 6aTapeiikoi 3 B Tuna CR2025.

VU/VF70XX: paboTaeT c 1 KHOMouYHoi 6aTtapelikoli 3 B Tvna CR2032.
MomecTnTe 6aTapen B 0TCEK TAaKMM 06Pa30M, UTOObI UX MONOXKUTENbHbIE U OTPULATENbHbIE
MOJIKOChI pacrnonaraanck Tak, Kak MokasaHo Ha pucyHKe B oTceke AN baTapeil.

BAXKHO! PekomeHzAyeTcs BbIk/IHoUaTk NpUBOp 1 OTKAOUATb ero oT CeTU, KOr4a OHO He UCMOo/b3yeTcs.
Mepea ANMTeNbHBIM XpaHeHeM Nprbopa U3BnekmTe 6atapemn 13 nyabTa AUCTAaHUYOHHOTO YNpaBieHus.

ECJIN BO3HUKIJIA NMPOBJIEMA

He nbiTaliTech pa3o6paTb MPU6Gop CaMoCToATENbHO. HenpaBuibHO OTPEMOHTPOBAHHbI NPUG0P MOXeT
NpeACTaBAsTb ONAacHOCTb AS NMOb30BaTeNs.

He ncnonb3yinte npubop 1 06paTnTech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP, eC/IN:

*npubop nagan;

*NpUBop Nnn Kabenb NUTaHNSA NOBPEXAEHbI;

*Nprbop nepecTan paboTaTk JOMKHLIM 06pa3oM.

CnncoK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbBIX LIEHTPOB MOXHO HaWTN B MeXAYHapPOAHbIX rapaHTUAHbIX
kapTax ROWENTA v TEFAL.

NMOMOTIUTE SALLULNTUTDb OKPYXXAIKOLLYIO CPEAY!

® [aHHbIA NPYM6OP COAEPXMT PSS MATEPUANOB, MPUFOAHLIX A MepepaboTKu uam
BTOPWYHOIO UCMO/Ib30BaHNS.

o Mepepaiite Npnbop B NyHKT c60pa O0TXOA0B U1 aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbIN LEEHTP A1
nepepaboTku.

Ecnn B npnbope ncnone3ytotca 6atapen: NOMOruTe Ham No3aboTUTLCS 06 OKpyXKatoLLei
cpeje, He BbibpacblBaiTe MCNOb30BaHHbIe baTapen. BMecTo 3Toro npmHecnTe Nx B 110601
13 cneuyanbHbIX NyHKTOB cbopa 6aTapeil. He BbibpackiBaliTe UX BMecTe C 6bITOBbIMU
oTxozamu.

ST VHCTPYKLIMM TaKOKe MOXHO HaliTV Ha HalleMm Beb-cariTe no agpecy www.rowenta.com 1 www.tefal.com.
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